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GB

DK/
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SK

NL

FIN

Originalbetriebsanleitung
Akku-Nass-Trockensauger

Original operating instructions
Cordless wet and dry vacuum
cleaner

Instructions d’origine
Aspirateur eau et poussiere sans
fil

Istruzioni per I'uso originali
Bidone aspiratutto a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-vad-tersuger

Original-bruksanvisning
Batteridriven vat- och torrsugare

Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy vysavac pro
vysavani za mokra i za sucha

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy mokro-suchy
vysavac

Originele handleiding
Accu nat-droogzuiger

Manual de instrucciones original
Aspirador en seco y humedo
inalambrico

Alkuperaiskayttéohje
Akkukayttdinen marka-kuivaimuri

s CED

SLO Originalna navodila za uporabo

RO

GR

HR/

BIH

RS

PL

TR

EE

Akumulatorski sesalnik za suho in
mokro sesanje

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-nedves-szaraz szivo

Instructiuni de utilizare originale
Aspirator umed-uscat cu
acumulator

MpwTtoTtumieg Odnyieg xpriong
ZKoura yla vypo/oTeyvo
Kabaplopo pe pmarapia

Manual de instrucdes original
Aspirador universal sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorski usisava¢ za mokro i

suho ¢iséenje

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski usisava¢ za mokro i

suho ¢iséenje

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowy odkurzacz do
pracy na sucho i na mokro

Orijinal Kullanma Talimati
Akuli islak kuru elektrik stipiirgesi

Originaalkasutusjuhend
Akuga mérg- ja kuivtolmuimeja

Art.-Nr.: 23.471.60
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 12)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

®  Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

® Gerat niemals mit Lésungsmitteln reinigen.

® Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

e Vor Zugriff von Kindern schiitzen.

* Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, dtzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Flissig-
keiten.

* Dieses Gerat ist nicht fur die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.

e Geratin trockenen Raumen aufbewahren.

® Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.

e Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.
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e Benutzen Sie das Gerat nur flr die Arbeiten,
fUr die es konstruiert wurde.

® Bei Reinigung von Treppen, ist héchste Auf-
merksamkeit geboten.

® Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine flr ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1-2)
Griff
Ein- / Ausschalter
Geratekopf
Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Verschlusshaken
Behalter
Saugschlauchanschluss
Blasanschluss

. Biegsamer Saugschlauch

11. Saugschlauch-Halterung

. Fugen-/Burstendlise

. Polster-/Universaldiise

. Schaumstofffilter

. Schmutzfangsack

. Zusatzfilter

. Akkudeckel

. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

©RNO O, LN~

2.2 Lieferumfang
Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

13.11.2024
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® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Biegsamer Saugschlauch
Fugen-/Burstendlse
Polster-/Universaldiise
Schaumstofffilter
Zusatzfilter
Schmutzfangsack
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Nass-Trockensauger ist geeignet zum
Nass- und Trockensaugen unter Verwendung
des entsprechenden Filters. Das Gerét ist nicht
bestimmt zum Aufsaugen von brennbaren, explo-
siven oder gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ................ 18Vd.c.
Behéltervolumen: ...........ccooiiiiiiiiiiie 0L
Gewicht (ohne AKKU): ......ooceeiieiiieiiieenee ca.3 kg

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage Gerat

Montage des Geratekopfes (Abb. 4)

Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken
(6) am Behélter (7) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (6) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 5)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (14) Gber den Filterkorb.

Montage des Zusatzfilters (Abb. 6)
Verwenden Sie beim Trockensaugen immer den
mitgelieferten Zusatzfilter (16). Montieren Sie den
Zusatzfilter so, dass keine Luft ungefiltert durch
den Filterkorb (4) gesaugt wird.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 7)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen den Schmutzfangsack (15) zu
montieren. Ziehen Sie den Schmutzfangsack
(15) Uber die Ansaugéffnung. Der Schmutz-
fangsack (15) ist nur fir das Trockensaugen
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 1, 3)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass-Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (10) am Saug-
schlauchanschluss (8) an.
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Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an.

5.4 Saugdiisen

Fugen-/Biirstendiise (Abb. 2)

Die Fugen-/Burstendlse mit klappbarer Blrste
(12) ist zum Absaugen von Feststoffen und
Flussigkeiten in Ecken, Kanten und an anderen
schwer zuganglichen Stellen geeignet.

Polster-/Universaldiise (Abb. 2)

Die Duse mit montiertem mit Bursteneinsatz (13)
ist zum Absaugen von Feststoffen auf Polstern
und Teppichen geeignet. Die Duse ohne mon-
tiertem Birsteneinsatz (13) kann zum Absaugen
von Feststoffen und Flissigkeiten auf kleinen bis
mittleren Flachen verwendet werden.
Demontieren Sie den Bursteneinsatz indem

Sie gleichzeitig die Taste driicken und den
Bursteneinsatz zur Seite ziehen.

5.5 Laden des Akkus (Abb. 10)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.
Stecken Sie den Netzstecker des Ladegeréts
(d) in die Steckdose. Die griine LED beginnt
zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku (18) auf das Ladegerat
(d).

4. Unter Punkt ,,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.
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Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Montage des Akkus (Abb. 8)

Offnen Sie den Akkudeckel (15). Dazu wie in
Abbildung 8 gezeigt den Deckel hochklappen.
Dann den Akku (18) in die Aufnahme stecken
und nach vorne schieben bis der Akku hérbar
einrastet.

Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 11)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-
Kapazitatsanzeige (b) signalisiert Innen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/2)
Schalterstellung 0:  Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Zusatz-
filter (16) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (14) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Beim Nasssaugen verschlief3t das Sicherheits-
schwimmerventil (Abb. 3/5) nach Erreichen des
maximalen Fullstandes am Behalter. Dabei an-
dert sich das Ansauggerausch des Gerates, es
wird lauter.

Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
den Behalter.

Gefahr!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsau-
gen von brennbaren Flissigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!

6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem
Blasanschluss (9) des Nass- Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
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7.2 Reinigung des Geréatekopfes (Abb. 1)
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese kénnten die Kunststoffteile des Geréates
angreifen.

7.3 Reinigung des Behalters (Abb. 1)

Der Behélter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Schaumstofffilters und des
Zusatzfilters (Abb. 2)

Reinigen Sie den Schaumstofffilter (14) und den
ZusatZfilter (16) mit etwas Schmierseife unter
flieBendem Wasser und lassen Sie sie an der Luft
trocknen.

7.5 Wartung

Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

7.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

2

Nur flr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers
besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgeréat
am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill
entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden
muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie
Sammelstellen flr Elektroaltgerate sowie ggf. wei-
tere Annahmestellen fir die Wiederverwendung
der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kénnen
Sie von lhrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung
erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir
Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals

im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte
Elektro- und Elektronikgerate zuriickzunehmen.
Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elekt-
ro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Geréateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat erfllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurtickzu-
nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter
sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer N&he hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen.
Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen
des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Héandler iber
die Rucknahmemaglichkeiten vor Ort.
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Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgeréat
personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst
fur deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es
zuruckgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro-
oder Elektronikgerates mdéglich ist, entnehmen
Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickge-
ben, und fihren diese einer separaten Sammlung
zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrucklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das
Ladegerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Kombiduse, Fugendiise, Polsterdise,
Elektrowerkzeugadapter, etc.
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
ZusatZfilter, etc.
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

® Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

® Never clean the appliance with solvents.

® Never leave the appliance unattended when
operational.

® Keep away from children.

® Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

® This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.

® Store the appliance in a dry indoor location.

® Never use the appliance if it is damaged.

® Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

®  Only use the appliance to carry out work for
which has been designed.

® Take extra care when cleaning steps.

® Use only genuine accessories and spare
parts.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
1. Handle

2. On/Off switch

3. Head

4. Filter cage

5. Safety float valve
6. Locking hook

7. Tank

8. Suction hose connection

9. Blow connector

10. Flexible suction hose

11. Suction hose holder

12. Crevice/brush nozzle

13. Upholstery/universal nozzle
14. Foam filter

15. Dirt bag

16. Additional filter

17. Battery cover

18. Battery pack (not supplied)

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-12-
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Flexible suction hose
Crevice/brush nozzle
Upholstery/universal nozzle
Foam filter

Additional filter

Dirt bag

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless wet/dry vacuum is designed for wet
and dry vacuuming using the appropriate filter.
The equipment is not suitable for the vacuuming
of combustible, explosive or harmful substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power SUppPIY ......ooevveeeriieeeiiieeene 18Vd.c.
TanK VOIUME: ... 101
Weight

(without rechargeable battery): ........ approx. 3 kg

5. Before starting the equipment
5.1 Assembling the equipment

Fitting the equipment head (Fig. 4)

The equipment head (3) is fastened to the tank
(7) by the locking hook (6). To remove the equip-
ment head (3), open the locking hook (6) and
take off the equipment head (3). When fitting the

equipment head (3), make sure that the locking
hook (6) locks into place correctly.

5.2 Fitting the filters

Important!

Never use the wet/dry vacuum without a filter.
Always ensure that the filters are securely seated.

Fitting the foam filter (Fig. 5)
For wet-vacuuming, slip the supplied foam filter
(14) over the filter basket.

Fitting the additional filter (Fig. 6)

For dry vacuum cleaning always use the supplied
additional filter (16). Fit the additional filter, so that
no air is sucked through the filter cage (4) without
being filtered.

Assembling the dirt bag (Fig. 7)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended
that you fit the dirt bag (15). Slip the dirt bag (15)
over the vacuuming hole. The dirt bag (15) is sui-
table for dry-vacuuming only. The dirt bag makes
it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 1,3)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet/dry vacuum, depen-
ding on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose
connector (8).

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9).

5.4 Suction nozzles

Crevice/brush nozzle (Fig. 2)

The crevice/brush nozzle with swing-out brush
(12) is designed for vacuuming solids and liquids
in corners, edges and other areas that are difficult
to access.

Upholstery/universal nozzle (Fig. 2)

Fitted with the brush insert (13), the nozzle is
designed for vacuuming solids from upholstery
and carpets. Without the brush insert (13) fitted,
the nozzle is designed for vacuuming solids and
liquids from small to medium-sized surfaces. To
remove the brush insert, press the button and pull
the brush insert off to the side at the same time.

-13-
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5.5 Charging the battery (Fig. 10)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(d) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Slot the battery pack (18) onto the battery
charger (d).

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

e whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Fitting the battery (Fig. 8)

Open the battery cover (15).To do so, flip the
cover up as shown in Fig. 8. Then slot the rechar-
geable battery (18) into the mount and push them
forward until you hear the battery engage.

Battery capacity indicator (Fig. 11)

Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (b) will indicate the
charge status of the battery by means of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 1/2)
Switch position 0:  Off
Switch positionl: ~ On

6.2 Dry vacuuming

Use the additional filter (16) for dry vacuuming
(see point 5.2).

Always ensure that the filters are securely seated.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (14) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely seated at all times.

When wet vacuuming, the floating safety switch
(Fig. 3/5) closes when the maximum tank level is
reached. At the same time, the suction noise of
the equipment will change and become louder.
You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

Danger!

The wet/dry vacuum is not suitable for the vacu-
uming of combustible liquids. For wet vacuuming,
use only the supplied foam filter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9) on the wet/dry vacuum.

-14 -
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

®  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

7.2 Cleaning the equipment head (Fig. 1)
Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the equipment.

7.3 Cleaning the tank (Fig. 1)

The tank can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the filters

Cleaning the foam filter and the additional
filter (Fig. 2)

Clean the foam filter (14) and the additional filter
(16) with a little soft soap under running water and
allow them to air-dry.

7.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet/dry vacuum are securely
fitted.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-15-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-17-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery, Combination nozzle, crevice nozzle,
upholstery nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18-

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 18 13.11.2024 09:09:00



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 12)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

e Attention: avant le montage et la mise en ser-
vice, respectez absolument le mode d’emploi.

® Ne nettoyez jamais I'appareil avec des sol-
vants.

® Ne laissez pas I'appareil sans surveillance.

® Interdire 'accés aux enfants.

* N’aspirez jamais : d’allumettes brllantes,
de cendres ni de mégots en combustion, de
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles,
corrosifs ou explosifs.

® Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des
poussiéres nocives pour la santé.

e Conservez I'appareil a un endroit sec.

® Ne mettez pas en service un appareil endom-
mageé.

® Service apres-vente uniquement dans nos
postes service aprés-vente autorisés.

e Utilisez uniquement 'appareil pour les tra-
vaux pour lesquels il a été construit.

® Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus
grande prudence est de mise.

® Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer gu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-2)
Poignée

Interrupteur marche/arrét

Téte de I'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur

Crochet de fermeture

Bac

Raccord de tuyau d’aspiration

Raccord du soufflage

10. Tuyau d’aspiration flexible

11. Fixation de tuyau d’aspiration

12. Suceur plat/Embout brosse

13. Brosse d’ameublement/Suceur universel
14. Filtre en mousse

15. Sac collecteur de saletés

16. Filtre supplémentaire

17. Couvercle du bloc accumulateur

18. Accumulateur (non compris dans la livraison)

©RNO O, LN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tuyau d’aspiration flexible

Suceur plat/Embout brosse

Brosse d’ameublement/Suceur universel
Filtre en mousse

Filtre supplémentaire

Sac collecteur de saletés

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L’aspirateur eau et poussieres sans fil convient

a I'aspiration de liquides et de poussiéres sous
réserve d'utiliser le filtre correspondant. Lappareil
n’est pas destiné a I'aspiration de matériaux com-
bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 20

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur ......... 18Vvd.c.
Volume dubac : ...eeeeeviiiiieeee e 0L
Poids (sans accumulateur) : ................... env. 3 kg

5. Avant la mise en service
5.1 Montage de I'appareil

Montage de la téte de I'appareil (fig. 4)

La téte de I'appareil (3) est fixée a I'aide des cro-
chets de fermeture (6) au niveau du bac (7). Pour
retirer la téte de I'appareil (3), ouvrez les crochets
de fermeture (6) et enlevez la téte de I'appareil
(8). Lors du montage de la téte de I'appareil (3),
veillez a ce que les crochets de fermeture (6)
s’enclenchent bien.

5.2 Montage des filtres

Remarque !

N'’utilisez jamais I'aspirateur eau et poussiéres
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

Montage du filtre en mousse (fig. 5)
Pour aspirer du liquide, recouvrez la cage filtrante
avec le filtre en mousse (14) joint.

Montage du filtre supplémentaire (fig. 6)
Utilisez toujours le filtre supplémentaire (16) joint
a la livraison lors de I'aspiration a sec. Montez le
filtre supplémentaire de facon a ce que l'air ne
puisse pas étre aspiré a travers la cage filtrante
(4) sans étre filtré.

Montage du sac collecteur de saletés (fig. 7)
Pour aspirer la saleté fine et seche, nous recom-
mandons de monter le sac collecteur de saletés
(15). Enfilez le sac collecteur de saletés (15)
par-dessus I'ouverture d’aspiration. Le sac coll-
ecteur de saletés (15) convient uniquement pour
I’'aspiration a sec. La poussiére aspirée peut étre
plus facilement éliminée avec le sac collecteur de
saletés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration (fig. 1,3)
Raccordez selon I'utilisation choisie le tuyau
d’aspiration (10) au raccord correspondant de
I’'aspirateur eau et poussieres.
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Aspiration
Branchez le tuyau d’aspiration (10) sur le raccord
de tuyau d’aspiration (8).

Soufflage
Branchez le tuyau d’aspiration (10) sur le raccord
du soufflage (9).

5.4 Embouts d’aspiration

Suceur plat/Embout brosse (fig. 2)

Le suceur plat/embout brosse avec brosse rabat-
table (12) convient pour I'aspiration de matiéres
solides et liquides dans les coins, les arétes et les
autres endroits difficilement accessibles.

Brosse d’ameublement/Suceur universel

(fig. 2)

L’embout avec insert brosse (13) monté convi-
ent pour I'aspiration de matieres solides sur les
coussins et les tapis. Lembout sans insert brosse
(13) monté peut étre utilisé pour I'aspiration de
matiéres solides et liquides sur les petites et mo-
yennes surfaces. Démontez 'insert brosse en ap-
puyant en méme temps sur la touche et en tirant
I'insert brosse sur le coté.

5.5 Charge de I'accumulateur (fig. 10)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (d) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur (18) dans le chargeur
(d).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

® le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
compléetement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

Montage de ’'accumulateur (fig. 8)

Ouvrez le couvercle du bloc accumulateur (15).
Rabattez pour ce faire le couvercle comme indi-
qué sur la figure 8. Insérez ensuite 'accumulateur
(18) dans le logement et poussez-le vers 'avant
jusgu’a ce que I'accumulateur s’enclenche de
facon audible.

Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 11)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de
'accumulateur (a). Lindicateur de charge de
'accumulateur (b) vous indique I'état de charge
de I'accumulateur a I'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s)
L'accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

-21-
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Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 1/2)
Position de l'interrupteur O : Arrét
Position de I'interrupteur | : Marche

6.2 Aspirer a sec

Utilisez le filtre supplémentaire (16) pour aspirer
de la poussiére (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer du liquide

Utilisez le filtre en mousse (14) pour aspirer du
liquide (voir point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Lors de I'aspiration de liquide, la soupape de
sécurité a flotteur (fig. 3/5) se ferme une fois le ni-
veau de remplissage maximal atteint sur le bac. A
ce moment, le bruit que fait 'appareil en aspirant
change, il augmente.

Mettez alors I'appareil hors circuit et videz le
réservoir.

Danger !

L’aspirateur eau et poussieres ne convient pas

a l'aspiration de liquides combustibles ! Utilisez
uniquement le filtre en mousse joint a la livraison
pour I'aspiration de liquides !

6.4 Soufflage
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au raccord
du soufflage (9) de I'aspirateur eau et poussiéres.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la téte de I'appareil (fig. 1)
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni solvant ; ils pour-
raient endommager les pieces en matieres plas-
tiques de I'appareil.

7.3 Nettoyage du bac (fig. 1)

Le bac peut étre nettoyé, en fonction du degré
d’encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous I'eau courante.

7.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre en mousse et du filtre
supplémentaire (fig. 2)

Nettoyez les filtres en mousse (14) et le filtre sup-
plémentaire (16) avec un peu de savon noir sous
I'eau courante et laissez-les sécher a I'air.

7.5 Maintenance

Contrélez la bonne fixation des filtres de
I'aspirateur eau et poussiéres réguliérement et
avant chaque application.

7.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.
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Elimination des déchets

_—

Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
res de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R - A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants 1 % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* accumulateur, brosse combinée, suceur plat,
brosse a parquet, adaptateur pour outil
électrique, etc.

Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de

piéces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-25-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi

Fig.12)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

e Attenzione: prima del montaggio e della mes-

sa in esercizio osservate assolutamente le

istruzioni per l'uso.

Non pulite mai 'apparecchio con solventi.

Non lasciate 'apparecchio incustodito.

Tenete lontani i bambini.

Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-

si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi

di sigarette che non siano spenti, sostanze,

vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-

losivi.

® Questo apparecchio non ¢ adatto
allaspirazione di polveri nocive alla salute.

e Conservate I'apparecchio in luoghi asciutti.

® Non mettete in funzione I'apparecchio se &
difettoso.

® Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

e Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali & stato costruito.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non e destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-2)
Maniglia
Interruttore ON/OFF
Testa dell‘apparecchio
Cestello del filtro
Valvola di sicurezza a galleggiante
Gancio di chiusura
Serbatoio
Attacco del tubo flessibile di aspirazione
Attacco di soffiaggio
. Tubo flessibile di aspirazione
11. Supporto del tubo flessibile di aspirazione
. Bocchetta tergifughe/con spazzola
. Bocchetta per imbottiti/universale
. Filtro di gommapiuma
. Sacchetto di raccolta dello sporco
. Filtro addizionale
. Coperchio della batteria
. Batteria (non compresa tra gli elementi forniti)

©RNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

-26 -

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 26

13.11.2024

09:09:02



® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tubo flessibile di aspirazione
Bocchetta tergifughe/con spazzola
Bocchetta per imbottiti/universale
Filtro di gommapiuma

Filtro addizionale

Sacchetto di raccolta dello sporco
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘aspiratutto a batteria & adatto per I‘aspirazione
a secco / a umido utilizzando il rispettivo filtro.
L‘apparecchio non & destinato all‘aspirazione di
sostanze infiammabili, esplosive o dannose per
la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore...... 18V DC
Capienza del serbatoio: .........cccccceeriveernenne. 0L
Peso (senza batteria): ........cccccovvrinennn. ca.3 kg

5. Prima della messa in esercizio
5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Montaggio della testa dell‘apparecchio

(Fig. 4)

La testa dell‘apparecchio (3) & fissata al serbatoio
(7) con i ganci di chiusura (6). Per togliere la testa
dell‘apparecchio (3), aprite i ganci di chiusura (6)
e togliete la testa dell‘apparecchio (3). Nel mon-
tare la testa dell‘apparecchio (3) badate che il
gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

5.2 Montaggio dei filtri

Avvertenza!

Non usate mai I‘aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 5)
Per I‘aspirazione a umido mettete il filtro di gom-
mapiuma accluso (14) sul cestello del filtro.

Montaggio del filtro addizionale (Fig. 6)
Nell‘aspirazione a secco utilizzate sempre il filtro
addizionale fornito (16). Montate il filtro addizio-
nale in modo tale che nel cestello filtro (4) venga
aspirata solo aria filtrata.

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig. 7)

Per I‘aspirazione di sporco fine e secco si consi-
glia di montare il sacco di raccolta dello sporco
(15). Infilate il sacco di raccolta dello sporco (15)
sull‘apertura d‘aspirazione. Il sacco di raccolta
dello sporco (15) & adatto solo per I‘aspirazione a
secco. La polvere aspirata puo essere facilmente
rimossa tramite il sacco di raccolta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazio-
ne (Fig.1, 3)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (10) con l‘attacco

dell‘aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10)
nell’apposito attacco (8).

Soffiaggio
Inserite il tubo flessibile di aspirazione (10)
nell‘attacco di soffiaggio (9).
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5.4 Bocchette di aspirazione

Bocchetta tergifughe/con spazzola (Fig. 2)
La bocchetta tergifughe/con spazzola pieghevole
(12) € adatta all‘aspirazione di solidi e liquidi in
angoli, spigoli e altri luoghi difficilmente raggi-
ungibili.

Bocchetta per imbottiti/universale (Fig. 2)

La bocchetta con spazzola montata (13) € adatta
all‘aspirazione di solidi su mobili imbottiti e tap-
peti. La bocchetta senza spazzola montata (13) &
adatta all‘aspirazione di solidi e liquidi su superfici
di piccole e medie dimensioni. Smontate la spaz-
zola premendo il tasto e tirando contemporanea-
mente la spazzola di lato.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 10)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (d) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (18) sul caricabatterie (d).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Montaggio della batteria (Fig. 8)

Aprite il coperchio della batteria (15). A tale scopo
ribaltate il coperchio come mostrato nella Fig. 8.
Poi inserite la batteria nella sede (18) e spinge-
tela in avanti fino a quando scatta in posizione in
modo chiaramente udibile.

Indicazione di carica della batteria (Fig. 11)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L‘indicazione di carica della
batteria (b) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1/2)
Posizione dell‘interruttore 0: ~ Spento
Posizione dell‘interruttore I: ~ Acceso

6.2 Aspirazione a secco

Per I‘aspirazione a secco impiegate il filtro addizi-
onale (16) (vedi punto 5.2).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!
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6.3 Aspirazione a umido

Per I‘aspirazione a umido impiegate il filtro di
gommapiuma (14) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicu-
rezza a galleggiante (Fig. 3/5) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento del
serbatoio. In tal caso cambia il rumore di aspirazi-
one, che diventa piu forte.

Spegnete quindi 'apparecchio e svuotate il ser-
batoio.

Pericolo!

L‘aspiratutto non & adatto all‘aspirazione di liquidi
infiammabili! Per I‘aspirazione a umido impiegate
solo il filtro di gommapiuma accluso!

6.4 Soffiaggio
Collegate il tubo flessibile di aspirazione (10) con
I‘attacco di soffiaggio (9) dell‘aspiratutto.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio

(Fig. 1)
Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
umido e un po‘ di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell‘apparecchio.

7.3 Pulizia del serbatoio (Fig. 1)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il ser-
batoio con un panno umido ed un po* di sapone,
oppure sotto acqua corrente.
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7.4 Pulizia dei filtri

Pulizia del filtro di gommapiuma e del filtro
addizionale (Fig. 2)

Pulite il filtro di gommapiuma (14) e il filtro ad-
dizionale (16) con un po‘ di sapone molle sotto
acqua corrente e lasciatelo asciugare all‘aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che i filtri dell‘aspiratutto siano ben fissati.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-31-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria, Boccetta combinata, bocchetta tergi-
fughe, bocchetta per imboittiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-32-
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se

fig. 12)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

® Vigtigt: Det er vigtigt, at du laeser betjenings-
vejledningen inden montage og idriftseettelse.

® Renger aldrig sugeren med oplgsningsmidler.

® Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

* Barn ma ikke have adgang til sugeren.

® Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende taendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.

e Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.

® Sugeren skal opbevares i torre lokaler.

e Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.

® Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.

®  Brug kun sugeren til formél, den er konstru-
eret til.

®  Veer seerlig opmeerksom ved rengering af
trapper.

®  Brug kun originale tilbehgrs- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-
duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter en grundig instrukti-
on. Pas p4, at bern ikke benytter produktet som
legetg;j.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Greb
Teend/sluk-knap
Overdel
Filterkurv
Sikkerhedssvemmerventil
Lasehaspe
Beholder
Tilslutning af sugeslange
Blaesetilslutning

. Bojelig sugeslange

. Sugeslange-holder

. Fuge-/berstemundstykke

. Polster-/universalmundstykke

. Skumstoffilter

. Stevpose

. Ekstra filter

. Akkulag

. Akkumulatorbatteri (folger ikke med)

©RXNO O, LN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sadanne forefin-

des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

-33-
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®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Boijelig sugeslange
Fuge-/bgrstemundstykke
Polster-/universalmundstykke
Skumstoffilter

Ekstra filter

Stevpose

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-vad-/tersugeren er beregnet til vad- og
tarsugning med anvendelse af passende filter.
Sugeren er ikke beregnet til opsugning af braend-
bare, eksplosive eller sundhedsskadelige stoffer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor............c........ 18Vd.c.
Beholdervolumen: ............cccocoviiiiiiiiienn. 0L
Veegt (uden akkumulatorbatteri): ............. ca.3kg
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5. Inden ibrugtagning
5.1 Montering af produkt

Montering af overdel (fig. 4)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (7) med
lukkehasperne (6). For at tage sugerens overdel
(8) af abnes lukkehasperne (6), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lukkehasperne (6) gar or-
dentligt i indgreb, nar overdelen (3) saettes pa.

5.2 Montering af filtre

Bemeerk!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmaerksom pé, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 5)
Til vadsugning treekkes det medfelgende
skumstoffilter (14) hen over filterkurven.

Montering af ekstrafilter (fig. 6)

Brug altid det medfelgende ekstrafilter (16) til tar-
sugning. Monter ekstrafiltret séledes, at der ikke
suges luft ufiltreret gennem filterkurven (4).

Montering af stovpose (fig. 7)

Til opsugning af fint, tert stov anbefales det at
saette stovposen (15) i. Traek stovposen (15) hen
over indsugningsabningen. Stevposen (15) er kun
beregnet til tarsugning. Indsuget stov kan lettere
bortskaffes med stevposen.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 1,3)
Sugeslangen (10) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-tersugeren, afhaengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (10) ind i tilslutningen (8).

Blaesning
Seet sugeslangen (10) ind i bleesetilslutningen (9).

5.4 Mundstykker

Fuge-/barstemundstykke (fig. 2)
Fuge-/barstemundstykket med klapbar borste
(12) er beregnet til at opsuge faste stoffer og
veesker i hjorner, ved kanter og andre sveert til-
geengelige steder.

-34-

13.11.2024 09:09:03



DK/N

Polster-/universalmundstykke (fig. 2)
Mundstykket med monteret bersteindsats (13) er
beregnet til at opsuge faste stoffer pa polstre og
teepper. Mundstykket uden monteret barsteind-
sats (13) kan bruges til at opsuge faste stoffer og
vaesker pa sma til mellemstore flader. Borsteind-
satsen afmonteres ved at trykke pa tasten og
treekke bersteindsatsen ud til siden pa samme tid.

5.5 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 10)
1. Tag akkupack'en ud af maskinen. Det gores
ved at trykke pa anslagsknappen i siden.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (d) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet (18) pa ladeaggre-
gatet (d).

Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* omder er forbindelse til ladeaggregatets
eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 8)

Abn 1aget til akkumulatorbatteriet (15). Dette
goeres ved at klappe laget op som vist pa fig. 8.
Seet s& akkumulatorbatteriet (18) ind i holderen
og skub det fremad, til akkumulatorbatteriet falder
horbart i hak.

Akku-kapacitetsindikator (fig. 11)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(a). Akku-kapacitetsindikatoren (b) indikerer ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1/2)
Position 0: Slukket
Position I: Teendt

6.2 Tarsugning

Brug ekstrafiltret (16) til tarsugning (se punkt 5.2).
Veer altid opmaerksom pé, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (14) til vddsugning (se
punkt 5.2).

Sorg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!
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Ved vadsugning lukker sikkerhedssvemmerven-
tilen (fig. 3/5), nar det maksimale niveau er blevet
naet i beholderen. Stgjen fra maskinens indsug-
ning oges.

Sa skal maskinen slukkes, og beholderen tom-
mes.

Fare!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
breendbare vaesker! Til vaddsugning benyttes kun
det medfglgende skumstoffilter!

6.4 Blaesning
Forbind sugeslangen (10) med blaesetilslutningen
(9) pa vad-/tersugeren.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek akkumulatorbatteriet ud inden rengering.

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
snavs.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

7.2 Renggoring af overdel (fig. 1)

Renger af og til produktet med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undgéa brug af rengerings- og
oplasningsmidler, da de vil kunne beskadige pro-
duktets kunststofdele.

7.3 Renggaring af beholder (fig. 1)
Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt bled seebe
eller under rindende vand.

7.4 Rengoring af filtre

Renggoring af skumstoffilter og ekstrafilter
(fig. 2)

Renger skumstoffiltret (14) og ekstrafiltret (16)
med lidt bled seebe under rindende vand, hvoref-
ter de lufttarres.

7.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jeevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 36

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Universalmundstykke, fugemundstykke,
polstermundstykke, adapter til el-veerktgj, etc.
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, stavpose, ekstrafilter,
etc.

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-39 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 12)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

® Obs! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.

® Rengor aldrig maskinen med l6sningsmedel.

® Lamna inte maskinen utan uppsikt om den &r
klar fér anvandning.

* Vidtag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer &t maskinen.

e Sug aldrig in: brinnande tandstickor, gl6-
dande aska eller cigarettfimpar, brannbara,
fratande, brandfarliga eller explosiva @mnen,
angor och vatskor.

® Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning
av halsofarligt damm.

e Foérvara maskinen i ett torrt utrymme.

¢ Anvéand inte maskinen om den &r skadad.

e Service far endast utféras av behérig kundt-
janst.

® Anvand endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

e Var mycket forsiktig nar du rengdr trappor.

e Anvand endast originaltillbehdr och -reserv-
delar.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begréansad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning. Barn ska
héllas under uppsikt for att sakerstélla att de inte
anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2)
Handtag

Strémbrytare

Képa

Filterkorg
Sakerhetsflottérventil
Snapplas

Behallare

Anslutning till sugslang
Blasanslutning

10. Bédjlig sugslang

11. Sugslanghallare

12. Element-/borstmunstycke

13. Mdbel-/universalmunstycke
14. Skumfilter

15. Dammpase

16. Extrafilter

17. Batterilock

18. Laddbart batteri (medféljer €j)

©CRNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

-40-
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Béjlig sugslang
Element-/borstmunstycke
Méobel-/universalmunstycke
Skumfilter

Extrafilter

Dammpase
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna vat- och torrsugaren &r avsedd
for vat- och torrsugning med ett passande filter.
Maskinen ar inte avsedd fér uppsugning av
brannbara, explosiva eller hélsofarliga &mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data
Spanningsférsérjning motor

Behallarens volym
Vikt (utan batteri)
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5. Fére anvéndning
5.1 Montera maskinen

Montera sugarens kapa (bild 4)

Kéapan (3) har fasts vid behallaren (7) med
snapplas (6). For att kdpan (3) ska kunna tas av
maste du forst 6ppna snapplasen (6). Darefter
kan kapan (3) tas av. Nar kdpan (3) monteras
maste man se till att snapplasen (6) hakar in ratt.

5.2 Montera filtren

Mark

Anvand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 5)
Om du vill vatsuga ska det bifogade skumfiltret
(14) dras over filterkorgen.

Montera extrafiltret (bild 6)

Anvand alltid det bifogade extrafiltret om du vill
torrsuga (16). Montera extrafiltret sa att ingen ofilt-
rerad luft kan sugas genom filterkorgen (4).

Montera dammpasen (bild 7)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du monterar dammpasen
(15). Dra dammpasen (15) éver insugningsopp-
ningen. Dammpésen (15) ar endast avsedd for
torrsugning. Damm som har sugits in &r lattare att
avfallshantera med dammpasen.

5.3 Montera sugslangen (bild 1,3)

Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(10) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (10) till suganslutningen (8).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till blasanslutningen (9).

5.4 Sugmunstycken

Element-/borstmunstycke (bild 2)
Element-/borstmunstycket med féllbar borste
(12) anvands till att suga upp fasta partiklar och
vatskor fran horn, kanter och andra svaratkomliga
stallen.

-41 -

13.11.2024 09:09:04



Mébel-/universalmunstycke (bild 2)
Munstycket med monterad borstinsats (13) ar av-
sett for att suga bort fasta partiklar pa mébler och
mattor. Munstycket utan monterad borstinsats
(13) kan anvandas for att suga bort fasta partiklar
och vétskor frdn sma till medelstora ytor. Demon-
tera borstinsatsen genom att trycka in knappen
och dra borstinsatsen at sidan samtidigt.

5.5 Ladda batteriet (bild 10)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spéarr-
knappen pa batteriets sida.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (d)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Sétt batteriet (18) pa laddaren (d).

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

e laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Montera batteriet (bild 8)

Oppna batterilocket (15). Fall upp locket enligt
beskrivningen i bild 8. Satt in batteriet (18) och
skjut det framat tills det snapper in horbart.

Kapacitetsindikering for batteri (bild 11)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (b) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvidnda

6.1 Strombrytare (bild 1/2)
Brytarlage 0: Fran
Brytarlage I: Till

6.2 Torrsugning

Anvand extrafiltret (16) vid torrsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (14) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Vid vatsugning sténgs sékerhetsflottdrventilen
(bild 3/5) efter att maximal niv& uppnatts i behalla-
ren. Darefter stiger sugljudet frin maskinen.

Sl& ifrdn maskinen och tdm behallaren.

Fara!

Vat- och torrsugaren &r inte lampad fér uppsug-
ning av brannbara vatskor. Anvand endast det
bifogade skumfiltret vid vatsugning.

-42 -
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6.4 Blasfunktion
Anslut sugslangen (10) till blasanslutningen (9)
pa vat- och torrsugaren.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om lampan ska rengéras.

7.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som majligt.

Vi rekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.

7.2 Rengéra kapan (bild 1)

Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sapa. Anvand inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

7.3 Rengéra behallaren (bild 1)
Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren reng6ras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.

7.4 Rengora filtren

Rengoéra skumfiltret och extrafiltret (bild 2)
Rengoér skumfiltret (14) och extrafiltret (16) med
en aning sapa under rinnande vatten och lat det
sedan lufttorka.

7.5 Underhalla maskinen

Kontrollera regelbundet och infér varje anvand-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-44 -
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles

-45-
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar® Batteri, Kombinationsmunstycke, elementmun-
stycke, mébelmunstycke, elverktygsadapterosv.

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.

- 46 -
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 12)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

®  Pozor: pfed montazi a uvedenim do provozu
si bezpodmineéné prectéte navod k pouziti.
Pristroj nikdy necistit rozpoustédly.

Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

Chranit pfed détmi.

V zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecénych prachd.

Pristroj skladovat v suchych mistnostech.
Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych servisech.
Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

P¥i ¢isténi schodl je tfeba se maximalné
soustredit.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-2)
Posuvna rukojet
Za-/Vlypina¢
Hlava pfistroje
Filtracni ko$
Bezpecnostni plovakovy ventil
Uzaviraci hak
Nadoba
Pripojka saci hadice
Foukaci pfipojka
. Flexibilni saci hadice
. Drzék saci hadice
. Stérbinova / kartadova hubice
. Hubice na ¢alounéni / univerzalni hubice
. Pénovy filtr
. Sacek na zachytavani necistot
. Dodatecny filtr
. Kryt akumulatoru
. Akumulator
(neni obsazen v rozsahu dodavky)

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

®  Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Flexibilni saci hadice

Stérbinova / kartadova hubice

Hubice na ¢alounéni / univerzalni hubice
Pénovy filtr

Dodatecny filtr

Sacek na zachytavani necistot
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorovy vysavac pro vysavani za mokra
i za sucha je vhodny na vysavani za mokra i za
sucha pfi pouziti pfislu§ného filtru. Pfistroj neni
uréen k vysavani hoflavych, vybusnych nebo
zdravi $kodlivych latek.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru........ccecveereeriieennennns 18Vd.c
Objem NAODY: .......ooiveeiiieiiereeee e 101
Hmotnost (bez akumulatoru): ................. cca 3 kg
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5. Pfed uvedenim do provozu
5.1 Montaz pfristroje

Montaz hlavy pristroje (obr. 4)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (7) pfipevnéna
pomoci uzaviracich hakul (6). Pro sejmuti hlavy
pfistroje (3) oteviete uzaviraci haky (6) a sejméte
hlavu pfistroje (3). Pfi montazi hlavy pfistroje (3)
dbejte na spravné zacvaknuti uzaviracich hackud

).

5.2 Montaz filtra

Upozornéni!

Vysavag pro vysavani za mokra i za sucha nikdy
nepouzivat bez filtrd!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Montaz pénového filtru (obr. 5)
K vysavani za mokra pfetahnéte pfilozeny pénovy
filtr (14) pres filtracni kos.

Montaz pridavného filtru (obr. 6)

P¥i vysavani za sucha pouzivejte vzdy dodany
pridavny filtr (16). Namontujte pfidavny filtr tak,
aby do filtra¢niho koSe (4) nebyl nasavan zadny
nefiltrovany vzduch.

Montaz sacku na zachytavani necistot
(obr.7)

Na zachytavani jemnych, suchych nedistot
doporu¢ujeme namontovat sacek na zachytavani
necistot (15). Pfetdhnéte sacek na zachytavani
necistot (15) pfes saci otvor. Sacek na zachy-
tavani necistot (15) je vhodny pouze pro vysavani
za sucha. Nasaty prach muize byt pomoci sacku
na zachytavani necistot Iépe odstranén.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 1, 3)

Podle druhu pouZiti pfipojte saci hadici (10) na
pfislusnou pfipojku vysavace pro vysavani za
sucha i za mokra.

Vysavani
Pripojte saci hadici (10) na pfipojku saci hadice

(8)-

Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9).
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5.4 Saci hubice

Stérbinova / kartadova hubice (obr. 2)
Stérbinova / karta&ova hubice se sklopitelnym
karta¢em (12) se pouziva na vysavani pevnych
latek a tekutin v rozich, hranach a na jinych tézko
pfistupnych mistech.

Hubice na ¢alounéni / univerzalni hubice
(obr. 2)

Hubice s namontovanym karta¢ovym nastavcem
(13) je specialné uréena k vysavani pevnych
¢astic na ¢alounéni a kobercich. Hubice bez
namontovaného kartaéového nastavce (13) se
da pouzit pro odsavani pevnych ¢astic a kapalin
na malych az stfednich plochach. Demontaz
karta¢ového nastavce provedete sou¢asnym
stisknutim tlacitka a zatazenim karta¢ového nas-
tavce na stranu.

5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 10)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (d) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zasurite akumulator (18) do nabijecky (d).

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,
® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaiji.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

* nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratdim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Montaz akumulatoru (obr. 8)

Otevrete kryt akumulatoru (15). PFi tom viko krytu
vyklopte nahoru tak, jak je znazornéno na obr.

8. Poté zasunte akumulator (18) do pfislusného
otvoru a zasurite ho dopredu, az akumulator
slysitelné zacvakne.

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 11)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (b) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 1/2)
Poloha vypinace 0: Vyp
Poloha vypinace I:  Zap

6.2 Vysavani za sucha

P¥i vysavani za sucha pouzivejte pfidavny filtr (16)
(viz bod 5.2).

VZzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

6.3 Vysavani za mokra

K vysavani za mokra pouzivejte pénovy filtr (14)
(viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!
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P¥i vysavani za mokra se bezpec¢nostni plovakovy
ventil (obr. 3/5) uzavfe po dosazeni maximalniho
stavu napInéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk

Pristroj poté vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

Nebezpe¢i!

Vysavag¢ pro vysavani za mokra i za sucha neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin! K vysavani
za mokra pouzivejte pouze pfiloZzeny pénovy filtr!

6.4 Foukani
Pripojte saci hadici (10) na foukaci pfipojku (9)
vysavace pro vysavani za mokra i za sucha.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak Cisté a zbavené prachu a
nedistot, jak jen to je mozné.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

7.2 Cisténi filtru (obr. 1)

Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.

7.3 Cisténi nadoby (obr. 1)

Nadoba se mlze podle potieby &istit vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo ji Ize
oplachnout pod tekouci vodou.

7.4 Cisténi filtrh

Cisténi pénového filtru a pridavného filtru
(obr. 2)

Pénovy filtr (14) a pfidavny filtr (16) vyCistéte
trochou mazlavého mydla pod tekouci vodou a
nechte je na vzduchu uschnout.

7.5. Udrzba

Pravidelné kontrolujte filtry vysavace pro vysavani
za mokra i za sucha a pfed kazdym pouzitim také
jejich spravné upevnéni.
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7.6 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-52-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Kombinovana hubice, stérbinova hu-
bice, hubice na ¢alounéni, adaptér elektrického
nastroje, atd.

Spotrebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, pénovy filtr, sa€ek na zachytavani
nedistot, dodatecny filtr, atd.

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri

obr. 12)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

®  Pozor: Pred montazou a uvedenim do pre-
vadzky bezpodmienecne dbat na navod na
pouzitie.

®  Pristroj nikdy nedistit pomocou rozpustadiel.

®  Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

e Chrante pred dosahom deti.

® V ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

® Tento pristroj nie je uréeny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.

®  Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.

® Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

e Servis len v autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

e Pri isteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-2)
Rukovat
Vypina¢ zap/vyp
Hlava pristroja
Filtracny k6§
Bezpecnostny plavakovy ventil
Uzatvaraci hak
Nadoba
Pripojka na vysavaciu hadicu
Pripojka na fukanie
. Ohybna vysavacia hadica
. Drziak vysavacej hadice
. Strbinova/kefkova hlavica
. Hlavica na ¢alunenie/univerzalna hlavica
. Penovy filter
. Vrecko na zachytavanie necistot
. Pridavny filter
. Kryt akumulatora
. Akumulator (nie je suc¢astou dodavky)

©RNO O, WM~

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
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e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Ohybna vysavacia hadica
Strbinova/kefkova hlavica

Hlavica na ¢alunenie/univerzalna hlavica
Penovy filter

Pridavny filter

Vrecko na zachytavanie necistot
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy mokro-suchy vysavac je uréeny
na vysavanie za mokra a za sucha pri pouziti
prislusného filtra. Pristroj nie je vhodny na
vysavanie horlavych, explozivnych ani zdraviu
Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

5. Pred uvedenim do prevadzky
5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 4)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (6) na nadobe (7). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, ze sa otvoria uzatvaracie
haky (6) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim
dbaijte pri montazi hlavy pristroja (3) na spravne
zafixovanie uzatvaracich hakov (6).

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez
filtrov!

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 5)
Pri mokrom vysavani natiahnite priloZzeny penovy
filter (14) na filtrany kos.

Montaz pridavného filtra (obr. 6)

Pouzivajte pri suchom vysavani vzdy dodany
pridavny filter (16). Namontujte pridavny filter tak,
aby sa do filtraéného koSa (4) nenasaval Zziaden
neprefiltrovany vzduch.

Montaz vrecka na zachytavanie necistot
(obr.7)

Na vysavanie jemnych, suchych necist6t sa
odporuca pouzitie vrecka na zachytavanie
necistot (15). Vrecko na zachytavanie necistot
(15) natiahnite cez nasavaci otvor. Vrecko na za-
chytavanie necist6t (15) je vhodné len na suché
vysavanie. Nasavany prach sa méze pomocou
vrecka na zachytavanie necist6t jednoduchsie
odstranit.

5.3 Montaz vysavacej hadice (obr. 1,3)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (10) s prisluSnym pripojenim mokro-
suchého vysavaca.

Vysavanie
Zapoijte vysavaciu hadicu (10) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (8).

Fukanie
Zapoijte vysavaciu hadicu (10) na pripojku na
fukanie (9).

Napajanie napatim motora...................... 18Vd.c.

Objem NAODY: .......ovveeiiieie e 101

Hmotnost (bez akumulatora): ................. cca 3 kg
-55-
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5.4 Vysavacie hlavice

Strbinova/kefkova hlavica (obr. 2)
Strbinova/kefkova hlavica so sklopnou kefkou
(12) je ur€ena na vysavanie pevnych latok a
tekutin v rohoch, pri hranach a na inych tazko
pristupnych miestach.

Hlavica na €alunenie/univerzalna hlavica
(obr. 2)

Hlavica sa s namontovanym kefkovym nadstav-
com (13) je uréena na vysavanie pevnych latok
z ¢alunenia a kobercov. Hlavica bez namontova-
ného kefkového nadstavca (13) sa da pouzivat
na vysavanie pevnych latok a tekutin na malych
az stredne velkych plochach. Kefkovy nadsta-
vec demontujte su¢asnym stla¢enim tlacidla a
stiahnutim kefkového nadstavca do strany.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 10)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (d) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator (18) na nabijacku (d).

4. V bode ,Signalizacia nabijacky"“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k Ciastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v§ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skon-

trolujte,

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom

stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.
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Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

Montaz akumulatora (obr. 8)

Otvorte kryt akumulatora (15). Pritom kryt vy-
klopte nahor tak, ako to je zobrazené na obrazku
8. Potom zasurite akumulator (18) do ulozenia a
posunte dopredu, kym zretelne nezasko¢i.

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 11)
Zatlaéte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (b)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 1/2)
Poloha vypinaca 0: Vyp
Poloha vypinac¢a l: Zap

6.2 Suché vysavanie

Pri suchom vysavani pouzivajte pridavny filter
(16) (pozri bod 5.2).

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!
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6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani prilozeny penovy
filter (14) (pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Pri mokrom vysavani sa zatvori bezpe¢nostny
plavakovy ventil (obr. 3/5) po dosiahnuti maximal-
neho stavu naplnenia v nadobe. Pritom sa zmeni
vydavany zvuk pri nasavani pristroja, zvuk je
hlasnejsi.

Pristroj potom vypnite a vyprazdnite nadobu.

Nebezpecenstvo!

Mokro-suchy vysavag nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin! Pouzivajte pri mokrom vysa-
vani iba priloZzeny penovy filter!

6.4 Fukanie
Spojte vysavaciu hadicu (10) s fukacou pripojkou
(9) na mokro-suchom vysavaci.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

7.2 Cistenie hlavy pristroja (obr. 1)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

7.3 Cistenie nadoby (obr. 1)

Nadoba sa méze Cistit podl'a stupna znedistenia
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo
pod tec¢licou vodou.
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7.4 Cistenie filtrov

Cistenie penového filtra a pridavného filtra
(obr.2)

Penovy filter (14) a pridavny filter (16) vycistite
tekutym mydlom pod te¢ucou vodou a nechajte
ho vyschnut na vzduchu.

7.5 Udrzba
Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne
pred kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-57-
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-59-
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator, Kombinovana hlavica, Strbinova hla-
vica, hlavica na ¢alunenie, adaptér na elektrické
nastroje, atd'.

Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, vrecko na zachyta-
vanie necistot, pridavny filter, atd'.

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

® Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-60 -
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 12)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

e Letop! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in
acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen !

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

e Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

® Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

® Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

e Dittoestel is niet geschikt voor het opzuigen
van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

e Hettoestel in droge ruimtes opbergen.

® Geen defect toestel in gebruik nemen.

® Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.
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®  Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

® Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

®  Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-2)

Greep

Aan/Uit-schakelaar

Kop van het apparaat
Filterkorf
Veiligheidsvlotterklep
Afsluithaak

Reservoir

Aansluiting voor zuigslang
Blaasaansluiting

10. Buigzame zuigslang

11. Houder zuigslang

12. Voeg-/Borstelmondstuk

13. Kussen-/Universeel mondstuk
14. Schuimstof filter

15. Vuilopvangzak

16. Extra filter

17. Accudeksel

18. Accu (niet meegeleverd)

©RNO O, LN~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
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® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Buigzame zuigslang
Voeg-/Borstelmondstuk
Kussen-/Universeel mondstuk
Schuimstof filter

Extra filter

Vuilopvangzak

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat-
en droogzuigen met behulp van het bijhorende
filter. Het apparaat is niet bedoeld om brandbare,
explosieve of voor de gezondheid gevaarlijke stof-
fen op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Motor.........cooveeiieiieiiieieeieee 18V DC
Inhoud reservoir: .........cccccceiiiciiiiiiiiciee, 101
Gewicht (zonder accu): ......ccccceeevueerenenne ca.3 kg

5. Voor inbedrijfstelling
5.1 Montage van het apparaat

Montage van de kop van het apparaat (afb. 4)
De kop van het apparaat (3) is vastgemaakt aan
het reservoir (7) met de sluithaken (6). Om de kop
van het apparaat (3) eraf te nemen sluithaken (6)
openen en de kop (3) eraf nemen. Bij de montage
van de kop van het apparaat (3) erop letten dat de
sluithaken (6) correct vastklikken.

5.2 Montage van het filter

Aanwijzing!

De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

Montage van het schuimstof filter (afb. 5)
Voor het natzuigen trekt u het meegeleverde
schuimstof filter (14) over de filterkorf.

Montage van het extra filter (afb. 6)

Gebruik bij het droogzuigen altijd het meegele-
verde extra filter (16). Monteer het extra filter zo,
dat er geen lucht ongefilterd door de filterkorf (4)
wordt gezogen.

Montage van de vuilopvangzak (afb. 7)

Voor het opzuigen van fijn, droog vuil wordt aan-
bevolen om de vuilopvangzak (15) te monteren.
Trek de vuilopvangzak (15) over de aanzuigope-
ning. De vuilopvangzak (15) is alleen geschikt
voor het droogzuigen. Opgezogen stof kan via de
vuilopvangzak gemakkelijker worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (afb. 1, 3)
Verbind al naargelang het toepassingsgeval de
zuigslang (10) met de bijhorende aansluiting van
de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting van
de slang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansiluiting

(9).
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5.4 Zuigmondstukken
Voeg-/Borstelmondstuk (afb. 2)

Het voeg-/borstelmondstuk met klapbare borstel
(12) is geschikt voor het opzuigen van vast stof
en vloeistoffen in hoeken, randen en op andere
moeilijk toegankelijke plaatsen.

Kussen-/Universeel mondstuk (afb. 2)

Het mondstuk met gemonteerd borstelinzetstuk
(13) is geschikt voor het opzuigen van vast stof
op bekledingen en tapijten. Het mondstuk zonder
gemonteerd borstelinzetstuk (13) kan worden
ingezet voor het opzuigen van vast stof en vloei-
stoffen op kleine tot middelgrote oppervlakken.
Demonteer het borstelinzetstuk door gelijktijdig
de toets in te drukken en het inzetstuk opzij te
trekken.

5.5 Accu laden (afb. 10)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendeltoets indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (d) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Steek de accu (18) op de lader (d).

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

* of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten

voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Montage van de accu (afb. 8)

Open het accudeksel (15). Klap daarvoor het
deksel omhoog zoals getoond in afbeelding 8.
Dan de accu (18) in de houder steken en naar
voor schuiven, tot de accu hoorbaar inklikt.

Accu-capaciteitsindicatie (afb. 11)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (b) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1/2)
Schakelaarstand 0: Uit
Schakelaarstand I:  Aan
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6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen het extra filter (16)
(zie punt 5.2).

Let er altijd op dat de filters goed zijn bevestigd!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen het schuimstof filter
(14) (zie punt 5.2).

Let er altijd op dat het filter goed is bevestigd!

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep
(afb. 3/5) dicht, zodra het maximale vulniveau aan
het reservoir is bereikt. Daarbij verandert het aan-
zuiggeluid van het apparaat, het wordt luider.
Schakel dan het apparaat uit en maak het reser-
voir leeg.

Gevaar!
De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen! Gebruik voor
het natzuigen alleen het meegeleverde schuim-
stof filter!

6.4 Blazen
Verbind de zuigslang (10) met de blaasaanslui-
ting (9) van de nat-/droogzuiger.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

Reiniging

Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

e Hetvalt aan te bevelen om het apparaat on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

7.4
[ ]

7.2 Reiniging van de kop van het apparaat
(afb. 1)

Maak het apparaat regelmatig met een vochtige

doek en wat smeerzeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststof delen van het apparaat kunnen aantas-

ten.
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7.3 Reiniging van het reservoir (afb. 1)

Het reservoir kan al naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Reiniging van het filter

Reiniging van het schuimstof filter en van het
extra filter (afb. 2)

Maak het schuimstof filter (14) en het extra filter
(16) met wat zachte zeep onder stromend water
schoon en laat deze aan de lucht drogen.

7.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en voor elk gebruik of de
filters van de nat-/droogzuiger goed zijn beves-
tigd.

7.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubel-
zuigmond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, vuilopvangzak, extra
filter etc.
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 12)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

® Atencién: Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

® No limpiar nunca el aparato con disolventes.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

® Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

* No aspirar bajo ninguin concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

e Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VOSs nocivos para la salud.

e Guardar el aparato en un recinto seco.

® No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

® Sodlo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.

e Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefiado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

o Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-2)
Empufiadura
Interruptor ON/OFF
Cabezal del aparato
Recipiente de filtraje
Valvula de flotador de seguridad
Ganchos de cierre
Recipiente
Conexion de la manguera de aspiracion
Conexion de soplado
10. Manguera de aspiracion flexible
11. Soporte del tubo de aspiracion
12. Boquilla esquinera/cepillo
13. Boquilla universal/para tapizados
14. Filtro de espuma
15. Bolsa de recogida
16. Filtro adicional
17. Tapa de la bateria
18. Bateria
(no se incluye en el volumen de entrega)

©RNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
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® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manguera de aspiracion flexible
Boquilla esquinera/cepillo
Boquilla universal/para tapizados
Filtro de espuma

Filtro adicional

Bolsa de recogida

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La aspiradora para seco/mojado inalambrica ha
sido concebida para aspirar materiales solidos
y liquidos utilizando el filtro correspondiente. El
aparato no esta indicado para aspirar materiales
inflamables, explosivos ni perjudiciales para la
salud.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 18V CC
Volumen del recipiente: ........ccccoecveriieennnns 0L
Peso (sin bateria): .......cccccoeviviiieninnne aprox. 3 kg

5. Antes de la puesta en marcha
5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 4)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(8) asegurarse de que los ganchos de cierre (6)
se enclaven bien.

5.2 Montaje del filtro

jAdvertencia!

iNo utilizar nunca la aspiradora para seco/mojado
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 5)

Para aspirar en mojado, colocar el filtro de espu-
ma suministrado (14) sobre el recipiente de
filtraje.

Montaje del filtro adicional (fig. 6)

Para aspirar en seco, utilizar siempre el filtro adi-
cional suministrado (16). Montar el filtro adicional
de tal forma que no pueda entrar aire sin filtrar en
el recipiente de filtraje (4).

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 7)

Para aspirar suciedad fina y seca, recomenda-
mos montar la bolsa de recogida (15). Colocar

la bolsa de recogida (15) sobre la perforacion de
aspiracion. La bolsa de recogida (15) es adecua-
da unicamente para la aspiracion en seco. El pol-
vo aspirado puede eliminarse con mayor facilidad
con la bolsa de recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiracion (fig. 1,3)
Dependiendo del tipo de uso, conectar la
manguera de aspiracion (10) a la conexion corre-
spondiente de la aspiradora para seco/mojado.
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Aspirar
Conectar la manguera de aspiracion (10) a la
conexion de la manguera de aspiracion (8).

Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (10) a la
conexion de soplado (9).

5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla esquinera/cepillo (fig. 2)

La boquilla esquinera/cepillo con cepillo plegable
(12) sirve para aspirar sélidos y liquidos en rinco-
nes, bordes y otros lugares de dificil acceso.

Bogquilla universal/para tapizados (fig. 2)

La boquilla con cepillo montado (13) sirve para
aspirar solidos en tapizados y alfombras. La bo-
quilla sin cepillo montado (13) se puede utilizar
para aspirar solidos y liquidos en superficies
pequefas y medianas. Desmontar el cepillo pul-
sando el botén al mismo tiempo que se tira del
cepillo hacia un lado.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 10)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (d) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (18) en el cargador (d).

4. El apartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Montaje de la bateria (fig. 8)

Abrir la tapa de la bateria (15). Para ello, plegar
hacia arriba la tapa como se muestra en la fig. 8.
A continuacién, introducir la bateria (18) en el alo-
jamiento y desplazarla hacia delante hasta que
se escuche que se enclava.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 11)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de capa-
cidad de bateria (b) muestra a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1/2)
Posicion de interruptor 0: apagado
Posicion de interruptor I: encendido

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco, utilizar el filtro adicional (16)
(véase punto 5.2).

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

6.3 Aspiracion en mojado

Para aspirar en mojado, utilizar el filtro de espuma
(14) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

En la aspiracion en himedo, la valvula de flotador
de seguridad (fig. 3/5) se cierra una vez alcanz-
ado el nivel de llenado maximo en el recipiente.
En tal caso, el ruido de aspiracion del aparato
aumenta.

Apagar entonces el aparato y vaciar el recipiente.

ijPeligro!

La aspiradora para seco/mojado no ha sido con-
cebida para aspirar liquidos inflamables. jPara
aspirar en mojado, utilizar solo el filtro de espuma
suministrado!

6.4 Soplado

Conectar la manga de aspiracion (10) al empal-
me de soplado (9) de la aspiradora para seco/
mojado.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (fig. 1)
Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya
que podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (fig. 1)
Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio himedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro de espuma y del filtro adi-
cional (fig. 2)

Limpiar el filtro de espuma (14) y el filtro adicional
(16) con un poco de jabodn blando y con abun-
dante agua y dejar que se seque al aire.

7.5 Mantenimiento

Controlar regularmente el filtro de la aspiradora
para seco/mojado, asi como que siempre esté
bien sujeto.

7.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Eliminacion

]

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural
Este producto deber depositarse como residuo

en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria, Boquilla multiuso, boquilla esquinera,
boquilla cepillo, adaptador de herramienta
eléctrica, etc.

Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

® Huomio: Ennen asennusta ja kayttdénottoa

tulee ehdottomasti lukea kayttdohje ja nou-

dattaa sité.

Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

Ala jata kayttovalmista laitetta valvomatta.

Esté lasten paasy laitteelle.

Ei missaan tapauksessa saa imeé: palavia tu-

litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,

tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvia tai

rajahtavia aineita, hoyryja tai nesteita.

e Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
pdlyjen imemiseen.

e Sailyta laite kuivissa tiloissa.

o Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.

® Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

o Kaytéa tata laitetta vain sellaisiin toihin, joita
varten se on tehty.

® Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

e Kayté ainoastaan alkuperaéisia lisdvarusteita
ja varaosia.
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Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden (ei myoskaan lasten) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkilén valvon-
nassa, joka voi opastaa heité kdyttamaan laitetta
oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-2)
Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Laitteen paa

Suodatinkori
Turvallisuus-uimuriventtiili
Lukituskoukku

Sailio

Imuletkuliitanta
Puhallusliitanta

10. Taipuisa imuletku

11. Imuletkun pidike

12. Rako-/harjasuulake

13. Pehmuste-/yleissuulake

14. Vaahtomuovisuodatin

15. Liankerayspussi

16. Lisasuodatin

17. Akkulokeron kansi

18. Akku (ei kuulu toimitukseen)

©RNO O, LN~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Taipuisa imuletku
Rako-/harjasuulake
Pehmuste-/yleissuulake
Vaahtomuovisuodatin
Lis&dsuodatin
Liankerayspussi
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttdinen marka-kuivaimuri sopii kaytetta-
véksi méarkéa- ja kuivaimuun kayttaen vastaavaa
suodatinta. Laitetta ei ole tarkoitettu tulenarkojen,
rajahdysalttiden tai terveydelle vaarallisten ainei-
den imemiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin jéannite 18V tasavirta
SailioN tilavuus: .....ooceevvieee 101
Paino (ilman akkua):

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 76

FIN

5. Ennen kayttéonottoa
5.1 Laitteen asennus

Laitteen paéan asennus (kuva 4)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla

(6) sailioon (7). Laitteen paan (3) irrottamiseksi
avaa lukituskoukut (6) ja ota laitteen paa (3) pois.
Laitteen paata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (6) tarttumisesta oikein kiinni.

5.2 Suodattimien asennus

Viite!

Ala koskaan kéyta marka-kuivaimuria ilman suo-
datintal!

Huolehdi aina siitd, etta suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuva 5)
Mark&imua varten tulee vetdd mukana toimitettu
vaahtomuovisuodatin (14) suodatinkorin paalle.

Lisdsuodattimen asennus (kuva 6)

Kéyta kuivaimussa aina mukana toimitettua lisa-
suodatinta (16). Asenna lisdsuodatin niin, ettei
yhtaén ilmaa voida imeé suodattamatta suoda-
tinkorin (4) lapi.

Liankerdyspussin asennus (kuva 7)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan lian-
kerayspussin (15) asentamista. Veda liankerays-
pussi (15) imuaukon paaélle. Liankerayspussi (15)
sopii kaytettavaksi vain kuivaimussa. Imuriin imet-
ty pély voidaan poistaa liankerayspussin avulla
helpommin.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 1,3)
Liita imuletku (10) kayttétilanteen mukaan oikea-
an mark&-kuivaimurin liitantaén.

Imeminen
Liité imuletku (10) imuletkuliitantaan (8).

Puhallus
Liité imuletku (10) puhallusliitantaan (9).

5.4 Imusuulakkeet

Rako-/harjasuulake (kuva 2)
Rako-/harjasuulake kokoontaitettavan harjan kera
(12) sopii kaytettavaksi kiinteiden aineiden ja
nesteiden imemiseen nurkista, reunoista ja muis-
ta vaikeasti tavoitettavista kohdista.
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Pehmuste-/yleissuulake (kuva 2)

Suulaketta (13), johon on asennettu harjalisake,
soveltuu kiinteiden aineiden imemiseen peh-
musteista ja matoista. Suulaketta (13) volidaan
kayttaa ilman harjaliséketta kiinteiden aineiden ja
nesteiden imemiseen pienilta tai keskisuurilta pin-
noilta. Ota harjaliséke pois painamalla painiketta
ja samanaikaisesti vetamalla harjalisake sivulle.

5.5 Akun lataaminen (kuva 10)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen (d) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tyoénna akku (18) latauslaitteeseen (d).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd® 16ydat taulu-

kon, josta selvidvat latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé

toisiinsa.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme lahettdmaan

© latauslaitteen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

FIN

Akun asentaminen (kuva 8)

Avaa akkulokeron kansi(15). Tee se kaantamalla
kansi ylés kuten kuvassa 8 naytetdan. Tyonna
sitten akku (18) kantaan ja tyénna sita eteenpain,
kunnes se napsahtaa kuultavasti paikalleen.

Akun tehonnaytto (kuva 11)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytto (b) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:ia) palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssé. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/2)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I: Paalle

6.2 Kuivaimu

Kayta kuivaimussa lisdsuodatinta (16) (katso
kohta 5.2).

Huolehdi aina siitd, etta suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kayta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (14)
(katso kohta 5.2).

Huolehdi aina siitd, etta suodatin on tukevasti
paikallaan!

Markaimussa turvauimuriventtiili (kuva 3/5)
sulkeutuu, kun sailién suurin tayttdmaéara on
saavutettu. Samalla laitteen imuaani muuttuu, se
voimistuu.

Sammuta silloin laite pian ja tyhjenna sailio.

-77 -

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 77

13.11.2024 09:09:08



Vaara!

Mérk&-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen! Kéytd markdimussa ainoastaan
mukana toimitettua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Puhallus
Yhdista imuletku (10) méarka-kuivaimurin puhal-
lusliitantaan (9).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ota akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

e Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

7.2 Laitteen paan puhdistus (kuva 1)

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttaen hieman saippuaa. Al kayta puh-
distusaineita tai liuottimia; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia.

7.3 Séilién puhdistus (kuva 1)

Sailié voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttéen tai
juoksevan veden alla.

7.4 Suodattimien puhdistus

Vaahtomuovisuodattimen ja lisdsuodattimen
puhdistus (kuva 2)

Puhdista vaahtomuovisuodatin (14) ja lisdsuo-
datin (16) kayttden hieman saippuaa juoksevan
veden alla ja anna niiden kuivua ilmavassa pai-
kassa.

7.5. Huolto

Tarkasta ennen joka kaytt6a sdanndllisesti, etta
marka-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.
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7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

_—
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-80-

Anl_TE_VC_18_10_Li_SPK13.indb 80 13.11.2024 09:09:08



FIN
Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, Yhdistelmé&suutin, rakosuutin,
pehmustesuutin, séhkotydkalusovitin, jne.
Kayttémateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t4ta toimintavirhetté.

-81-
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 12-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

* Figyelem: Az 6sszeszerelés és a belizemelte-
tés el6tt okvetlenul figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

® Ne tisztitsa a késziléket sohasem olddsze-
rekkel.

* Ne hagyja az Uizemkész készliléket felligyelet
nélkal.

e Védeni a gyerekek hozzaférése eldl.

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, g6, maro,
tlizveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

e Ezakészilék nem alkalmas az egészségre
veszélyes porok elszivasara.

® Akészlléket szaraz teremben tarolni.

* Ne vegyen lizembe egy karosult készuléket.

® Szerviz csak is feljogositott
vevészolgalatoknal.

® Akésziléket csak olyan munkakra hasznalni,
amelyekre konstrualva lett.

® Alépcsok tisztitasanal kilonds figyelmesség
szlikséges.

® Csak origindlis tartozékokat és potalkatrésze-
ket hasznalni.

Ez a készUlék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellil kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (abrak 1-2)
Fogantyu

Be-/ Kikapcsolo

Készulékfej

Szirékosar

Biztonsagi Uszdszelep
Zarékampd

Tartaly

Szivétomlé csatlakozd
Fuvokapcsolat

10. Hajlékony szivétomid

11. Szivétomlé-tartd

12. Réstisztitd fej/kefe fej

13. Karpit fej/univerzalis fej

14. HabanyagszUr6

15. Piszokfelfogd zsak

16. Kiegészit6 sz(rd

17. Akkufedél

18. Akku (nincs benne a szallitas terjedelmében)

©RNO O, LN~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz
vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
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* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hajlékony szivotomlé
Réstisztito fej/kefe fej
Karpit fej/univerzalis fej
Habanyagsz(iré
Kiegészité sz(ird
Piszokfelfogd zsak
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akkus- nedves- szarazszivo a megfeleld szuiré
hasznalata melett nedves- és szarazszivasra al-
kalmas. A készlilék nem lett gyullékony, robbané
vagy az egészségre karos anyagok felszivasara
meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor...........cccccevueennee. 18Vd.c.
Tartaly Grtartalom: .......ccoceeviiiiienieeeeee 0L
Suly (akku nélKGI): .....ooveeiiiiiiiieeeee cca. 3 kg

5. Belizemeltetés elott
5.1 A késziilék 0sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (4-es abra)

A készulékfej (3) egy zarokapoccsal (6) van a tar-
talyon (7) felerdsitve. A készllékfej (3) levételéhez
kinyitni a zarékapcsot (6) és levenni a késziilékfe-
jet (3). A készulékfej (3) felszerelésénél lgyelni a
zarokapocs (6) helyes bereteszelésére.

5.2 A sziirdk felszerelése

Utasitas!

Ne haszndlja a nedves - szarazszivot sohasem
sz(iré nélkul!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes ilésére!

A habanyagsz(iré felszerelése (5-6s abra)

A nedvesszivashoz huzza a szlrékosarra a mel-
|ékelt habanyagszurét (14).

A kiegészitd sziir6 felszerelése (6-os abra)
Szarazszivasnal mindig hasznalni a vele szallitott
kiegészitd szlrét (16). A kiegészitd szurét ugy
felszerelni, hogy ne legyen sz(rlés nélkili levegd
a szUrékosarba (4) szivva.

A piszokfelfog6 zsak felszerelése (7-es abra)
A finom, szaraz piszok felszivasara ajanlatos a
piszokfelfogd zsak (15) felszerelése. Hizzara a
beszivényillasra a piszokfelfogd zsakot (15). A
piszokfelfogd zsak (15) csak szarazszivasra al-
kalmas. A piszokfelfogé zsakkal kénnyebben meg
lehet semmisiteni a beszivott port.

5.3 A szivotomlo felszerelése (abrak 1,3)

A hasznalati esettdl figgéen csatlakoztasa
Ossze a szivotdmloét (10) a nedves- szarazszivo
megfelelé csatlakozasaval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivétomlét (10) a szivotdmld
csatlakozasra (8).

Fajni
Csatlakoztasa ra a szivétomlét (10) a fuvocsatla-
kozasra (9).
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5.4 Szivofejek

Réstisztito fej/kefe fej (2-es abra)

A réstisztito fej / kefe fej behajthato kefével (12)
a szilard anyagok és folyadékok elszivasar alkal-
mas sarkokban, széleken és egyébb nehezen
hozzaférhetd helyeken.

Karpit fej /univerzalis fej (2-es abra)

A kefefeltéttel felszerelt fej (13) az a karpiton és
szOényegeken levo feszes anyagok leszivasara
alkalmas. A felszerelt kefefeltétel nélkuli fejet

(13) fel lehet hasznalni feszes anyagoknak és a
folyadékoknak a kicsitdl kdzepes nagysagu fellle-
tekrol valo leszivasara. Azaltal, hogy egyidejileg
nyomja a tasztert és oldalra hiizza a kefebetétet,
leszerelni a kefebetétet.

5.5 Az akku feltoltése (10-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbol. Eh-
hez nyomni az oldali reteszelé tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék (d) halézati csatlakozojat a du-
gaszolo aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészulékre (d) az akkut (18).

4.  Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszol¢ aljzatban halézati
feszultség

® hogy a toltékontaktusokon egy kifogastalan
kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltoltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Az akku felszerelése (8-as abra)

Nyissa ki az akku fedelét (15). Ahhoz a 8-as
abran mutatottak szerint felhajtani a fedelet. Azu-
tan bedugni az akkut (18) a befogdba és addig
elére tolni amig hallhatéan be nem reteszel az
akku.

Akku-kapacitas jelz6 (poz. 11)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (b) Onnek az akku tdltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.
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6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (abra 1/2)
Kapcsolo allas 0:  Ki
Kapcsoloallas I: Be

6.2 Szarazszivas
Hasznalja a szarazszivashoz a kiegészit6 sz(irét
(16) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyeljen mindig a szlirék feszes tilésére!

6.3 Nedvesszivas
Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(rét
(14) (l4sd az 5.2-es pontot).

Ugyeljen mindig a szUré feszes Ulésére!

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis toltésal-
lasanak az elérésekor bezar a biztonsagi Uszos-
zelep (abra 3/5). Ennél megvaltozik a késziilék
beszivdzaja, hangosabb lesz.

Kapcsolja ki a késztiléket és Uritse ki a tartalyt.

Veszély!

A nedves- szarazszivé nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara! A nedvesszivashoz csak
a mellékelt habanyagszUrét hasznalni!

6.4 Fujni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotomlét (10) a nedves-
szarazszivo fuvécsatlakozasaval (9).

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kinuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal kitisztitsa a készuléket.

7.2 A késziilékfej tisztitasa (1-es abra)

A készlléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldo6 szereket; ezek meg-
tdmadhatjak a készilék mianyagrészeit.
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7.3 A tartaly tisztitasa (1-es abra)

A tartalyt, a szennyezddéstél figgéen vagy egy
nedves posztéval és egy kevés kendszappannal,
vagy foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

7.4 A sziirok tisztitasa

A habanyagsziiré és a kiegészité szlir6 tiszti-
tasa (2-es abra)

A habanyagszUr6t (14) és a kiegészitd szlrbket
(16) egy kevés kendszappanal folyd viznél meg-
tisztitani majd hagyni levegén megszaradni.

7.5 Karbantartas

Ellenérizze le rendszeresen és minden hasznalat
el6tt a nedves- szarazszivé sziréjét feszes Ulé-
sére.

7.6 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Tarolas Artalmatlanitas

szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

A késziiléket és a késziilék tartozékait egy sotét, ﬁ
—

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolést a korny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurépai irdny-
elvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznéalhato elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté
akkumulatorokat/ elemeket kuloén kell gydijteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus késziilékek a
bennik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezte-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérbépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyeé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku, Kombiszivofej, hézagszivofej, karpitos
szivdfej, villamos szerszam adapter stb.

Fogydeszkdz/ fogyorészek* Redds sz(ré, habanyagszurd, piszokfelfogd zsak,
kiegészitd sz(ré, stb.

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

° MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 12)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

®  Pozor: Pred montaZo in zagonom obvezno
upostevajte navodila za uporabo.

* Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

® Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

e Shranjujte nedosegljivo otrokom.

* Nikakor ne vsesavajte: Gorecih vzigalic,
tle€ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.

e Te naprava ni primerna za odsesavanje

prahov, ki so nevarni zdravju.

Napravo shranjujte na suhem.

Okvarjene naprave ne zaganjajte.

Napravo sme servisirati le pooblascen servis.

Napravo uporabljajte samo za dela, za katera

je bila zasnovana.

Pri ¢is¢enju stopnic bodite zelo pozorni.

¢ Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.
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Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-2)

1. Rocaj

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Glava naprave

4. Kosfiltra

5. Varnostni plovni ventil

6. Priklju¢ni kavelj

7. Posoda

8. Prikljuéek za sesalno cev

9. Pihalni priklju¢ek

10. Gibka sesalna cev

11. Drzalo za sesalno cev

12. Soba za fuge/$tetka

13. Soba za oblazinjeno pohiétvo/univerzalna
Soba

14. Penasti filter

15. Lovilna veca (ni v obsegu dobave)

16. Dodatni filter

17. Pokrov akumulatorja

18. Akumulator (ni v obsegu dobave)

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Gibka sesalna cev

o Soba za fuge/étetka

Soba za oblazinjeno pohistvo/univerzalna
Soba

Penasti filter

Dodatni filter

Originalna navodila za uporabo

Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski sesalnik za mokro in suho sesanje
je primeren za mokro in suho sesanje z uporabo
ustreznih filtrov. Naprava ni primerna za sesanje
gorljivih, eksplozivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo................... 18Vd.c.
Zmogljivost vsebnika: ..........cccoeceeeriiiieeiiieeee 101
Teza (brez akumulatorja): ..........ccceen..e. pribl. 3 kg

5. Pred uporabo
5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 4)

Glava naprave (3) je na posodi (7) pritrjena s
prikljuénim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priklju¢ni kavelj (6) in snamete

SLO

glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (6) pravilno zaskogi.

5.2 Montaza filtra

Napotek!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 5)
Za mokro sesanje povlecite prilozen penasti filter
(14) prek kosa filtra.

Montaza dodatnega filtra (sl. 6)

Pri suhem sesanju uporabljajte dobavljen dodatni
filter (16). Dodatni filter montirajte tako, da se sko-
zi koSaro filtra (4) ne vsesava nefiltrirani zrak.

Montaza vrecke za lovljenje umazanije (sl. 7)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije
priporo¢amo, da namestite vrecko za lovljenje
umazanije (15). Vrecko za lovljenje umazanije (15)
povlecite ¢ez sesalno odprtino. Vre¢ka za lovljenje
umazanije (15) je sedaj primerna za suho sesan-
je. Vsesani prah lahko lazje odstranite z vrec¢ko za
lovljenje umazanije.

5.3 Montaza sesalne cevi (sl. 1,3)

Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno
cev (10) z ustreznim prikljuékom mokrega/suhega
sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (10) na sesalni
priklju¢ek (8).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (10) na pihalni
priklju¢ek (9).

5.4 Sesalne Sobe

Soba za fuge/$éetka (sl. 2)

Soba za fuge/é&etka z zloZljivo $¢etko (12) je
primerna za sesanije trdih snovi in tekocin iz kotov,
robov in drugih tezko dostopnih mest.

Soba za oblazinjeno pohi§tvo/univerzalna
Soba (sl. 2)

Soba z montiranim viozkom $&etke (13) je pri-
merna za sesanje trdnih snovi na oblazinjenem
pohistvu in preprogah. Sobo brez montiranega
vlozka $¢etke (13) lahko uporabite za odsesovan-
je trdnih snovi in teko€in na majhnih do srednje
velikih povrsinah. Vstavek S¢etke demontirajte
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tako, da so¢asno pritisnete tipko in vioZzek S¢etke
povlecete na stran.

5.5 Polnjenje akumulatorja (sl. 10)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zaskoc¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuéite vti¢ napajalnika (d) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (18) potisnite na napravo za poln-

jenje (d).

V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete

tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni

napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite

e alije vtiénica pod napetostjo,

e ali je vzpostavljen stik med polnilnimi kontakti

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da moc¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

Montaza akumulatorja (sl. 8)

Odprite pokrov akumulatorja (15).V ta namen po-
krov dvignite, kot prikazuje slika 8. Nato akumula-
tor (18) vtaknite v sprejem in ga potisnite naprej,
da akumulator sliSno zaskodi.

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 11)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (b)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-luci svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 LED-lu¢ sveti
Akumulator je e dovolj poln.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/2)
Polozaj stikala 0:  Izklop
Polozaj stikala I: Vklop

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabite dodatni filter (16) (glej-
te tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (14)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Pri mokrem sesanju se varnostni plovni ventil

(sl. 3/5) zapre, ko je vsebnik poln. Hrup, ki nastaja
pri sesanju, postane glasnejsi.

Napravo izklopite in izpraznite vsebnik.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za
sesanije vnetljivih tekocin! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo priloZzen penast filter!
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6.4 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (10) s sestavkom za
pihanje (9) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela
odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

7.2 Ciséenje glave naprave (sl. 1)

Redno Cgistite napravo z vlazno krpo in nekaj mil-
nice. Ne uporabljajte nobenih &istilnih ali topil; le-
ta lahko poskodujejo plasti¢ne dele naprave.

7.3 Ciséenje vsebnika (sl. 1)

Vsebnik lahko o€istite z vlazno krpo in nekaj
mazavega mila ali pod teko¢o vodo, glede na to,
kako je umazan.

7.4 Ciséenje filtra

Ciséenje penastega filtra in dodatnega filtra
(sl.2)

Penasti filter (14) in dodatni filter (16) ocistite z
nekoliko mila za mas¢obo pod teko¢o vodo in ga
nato pustite na zraku, da se osusi.

7.5 Vzdrzevanje
Redno in pred vsako uporabo preverite, ali je filter
sesalnika za mokro in suho sesanje dobro pritrjen.

7.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-94-
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator, Kombinirana Soba, Soba za fuge,
Soba za oblazinjeno pohistvo, nastavek za
elektri¢no orodje itd.

Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje
umazanije, dodatni filter itd.

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-05-
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 12)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

* Atentie: inainte de montare si punere in
functiune se vor citi neaparat instructiunile de
folosire.

e Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

e Aparatele pregatite de functionare nu se vor
lasa nesupravegheate.

e Evitati accesul copiilor la aparat.

® Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

® Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea

® Aparatul se va depozita in incaperi uscate.

* Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

e Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.
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® Lacuratarea treptelor este necesara o atentie
sporita.

© Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-2)
Maner

Intrerupétor pornire/oprire

Capul aparatului

Cosul de filtre

Ventil plutitor de siguranta
Inchizator

Rezervor

Racord furtun de aspiratie
Racord de suflare

10. Furtun de aspiratie flexibil

11. Suport furtun de aspiratie

12. Duza cu perie pentru rosturi

13. Duza universala, pentru tapiterii
14. Filtru din material spongios

15. Sac de colectare a murdariei

16. Filtru suplimentar

17. Capacul acumulatorului

18. Acumulator (nu este cuprins in livrare)

©RNO O, LN~

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

-06 -
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° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Furtun de aspiratie flexibil

Duza cu perie pentru rosturi
Duza universala, pentru tapiterii
Filtru din material spongios
Filtru suplimentar

Sac de colectare a murdariei
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat cu acumulator se
preteaza la aspirarea umeda si uscata cu utiliza-
rea filtrului corespunzator. Aparatul nu se va folosi
la aspirarea materialelor inflamabile, explozive
sau care pericliteaza sanatatea.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului ............. 18Vd.c.
Volumul recipientului: ........coccoeiiiieiiiieeien. 101
Greutate (fara acumulator):.............c...... cca. 3 kg
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5. inainte de punerea in functiune
5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 4)

Capul aparatului (3) este fixat pe recipient (7) prin
intermediul inchizatorului (6). Pentru demontarea
capului aparatului (3) se deschide inchizatorul
(6) si se scoate capul aparatului (3). La montarea
capului aparatului (3) se va tine cont de blocarea
corecta a inchizatorului (6).

5.2 Montarea filtrelor

Indicatie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata
fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios
(Fig. 5)

Pentru aspirarea umeda trageti filtrul din material
spongios (14) alaturat peste cosul de filtre.

Montarea filtrului suplimentar (Fig. 6)

Folositi la aspirarea uscata intotdeauna filtrul
suplimentar (16) livrat. Montati filtrul suplimentar
astfel incat sa nu fie aspirat aer nefiltrat prin cosul
de filtre (4).

Montarea sacului de colectare a murdariei
(Fig. 7)

Pentru aspirarea murdariei fine, uscate se
recomanda montarea sacului de colectare a
murdariei (15). Trageti sacul de colectare a
murdariei (15) peste orificiul de aspiratie. Sacul
de colectare a murdariei (15) se preteaza numai
pentru aspirarea uscata. Praful aspirat poate fi
eliminat mai usor cu ajutorul sacului de colectare
a murdariei.

5.3 Montarea furtunului de aspiratie (Fig. 1, 3)
in functie de utilizare, racordati furtunul de
aspiratie (10) cu racordul corespunzator al aspira-
torului umed-uscat.

Aspirarea
Racordati furtunul de aspiratie (10) la racordul
racordul de aspiratie (8).

Suflarea
Racordati furtunul de aspiratie (10) la racordul de
suflare (9).
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5.4 Duzele de aspiratie

Duza cu perie pentru rosturi (Fig. 2)

Duza cu perie rabatabila pentru rosturi (12) se
preteaza la aspirarea materialelor solide si lichide
in colturi, pe canturi sau alte locuri greu accesi-
bile.

Duza universala, pentru tapiterii (Fig. 2)
Duza cu peria (13) montata se preteaza la
aspirarea materialelor solide de pe tapiterii si
covoare. Duza fara peria (13) montata poate fi
utilizata la aspirarea materialelor solide si lichide
pe suprafete mici si mijlocii. Demontati peria prin
apasarea tastei si concomitent tragerea laterala
a periei.

5.5 incarcarea acumulatorului (Fig. 10)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (d) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (18) in aparatul de
incarcat (d).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de
acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

Montarea acumulatorului (Fig. 8)

Deschideti capacul acumulatorului (15). Pen-
tru aceasta deschideti capacul, asa cum este
aratat in figura 8. Apoi introduceti acumulatorul
(18) in lacas si impingeti-l inainte pana cand se
blocheaza audibil.

Afigsarea capacitatii acumulatorului (Fig. 11)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (b) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare
6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 1/2)

Pozitia intrerupatorului O: Oprit
Pozitia intrerupatorului I: Pornit

-08 -
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6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul suplimentar
(16) (a se vedea punctul 5.2).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtruluil

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (14) (a se vedea punctul 5.2).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia fixa a filtrului!

La aspirarea umeda ventilul plutitor de siguranta
(Fig. 3/5) inchide, atunci cand s-a atins nivelul de
umplere maxim al rezervorului. in acest caz, zgo-
motul de aspirare al aparatului devine mai tare.
Decuplati aparatul si goliti rezervorul.

Pericol!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspira-
rea fluidelor inflamabile! Pentru aspirare umeda
folositi numai filtrul din material spongios alaturat!

6.4 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (10) la racordul de
suflare (9) al aspiratorului umed-uscat.

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, fantele de aerisire si carcasa mo-
torului.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

7.2 Curatarea capului aparatului (Fig. 1)
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun lichid. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic ale aparatului.

7.3 Curatarea recipientului (Fig. 1)
Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun
lichid sau sub un jet de apa.

7.4 Curatarea filtrului

Curatarea filtrului din material spongios si a
filtrului suplimentar (Fig. 2)

Curatati filtrul din material spongios (14) si filtrul
suplimentar (16) cu putin sapun lichid sub un jet
de apa si lasati-l sa se usuce la aer.

7.5 intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei
utilizari filtrele aspiratorului umed-uscat daca sunt
pozitionate corespunzator.

7.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

-99 -
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia gi masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Duza combinata, duza pentru rosturi,
duza pentru tapiterii, adaptor pentru aparatul
electric, etc.
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, sac de
colectare a mizeriei, filtru suplimentar, etc.
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

oUpMBOAa (BAEME €1k. 12)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TTAPAAEIPEWV KaTA
NV TNpnon Twv unodeiewv aodaieiag propei
va pokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATIOUOL.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPTiOM OAEQ TIQ
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

® [Mpoooxn: Mptv TN cuvappoAdyno” Kal TN
B€on oe Aettoupyia PooeETe oTwadNIoTE
TIG 081Yieg Xpriong.

® [lot€ unv kabapileTe T CUOKEUN UE
SlIAAUTEG.

®  Mnv adrvete avemiBAemnn piacuokeur) TIou
eival £Town yla Aettoupyia.

*  Makpld amé madid.

® [lot€ unv anoppoddte: avapuéva oTipta,
TIUPAKTWUEVN OTAXTN Kal anotoiyapa,
EUDAEKTEG, KAUOTIKEG Kal avadAEEIEG Iy
EKPNKTIKEG UAEG, ATHOUG Kal Uypd.

®  Autn n ouokeur| dgv eival KATAAANAN yla TV
anoppodnon okovwv eMPBAABWV ya TNV
vyeia.

* Na puldyete TN cuoKeUN O€ OTEYVOUG
XWPOUG.

®  Mnv xpnoloroleite EAATTWUATIKY) CUCKELT).

2¢pPIg povo oe cupPePAnuéEVo ouvepyeio.

® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| HOVO YL TIG
£pYaoieq yla TI§ omoieq poopiletal.

® e mepintwon Kabaplopov o€ OKAAEG va
Sivete 18laitepn ipocoxT).

* Na xpnolporoleite povo yvnola a&ecoudp
Kal AVTAAAOKTIKA.

H ouokeur] va un xpnooroleitat aré nadid. Ta
nadid va emPBAENovVTaL yla va givat oiyoupo Twe
Sev maifouv e TN GUOKeUT). AgV ETITPETIETAL O
KaBapLoPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
ano nadid. H cuokeun) dev emuTpénetal va
Xpnoloroleital arnd ATOWA |E TIEPLOPIOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKEG
IKavOTNTEG 1) EAAEiPEL YVWOoeEWV 1 TIEipag eKTOG
edv emtnpovvtal 1 kabodnyouvvtat ard apuodio
dtopo.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TG CUCKEUNG (EK. 1-2)

1. AaPn

2. Alakomng evepyoroinong/amnevepyornoinong

3. Kedahr ouokeunq

4. KaAdbi dpidtpou

5. MAwTM BaABida aopaieiag

6. AYKIOTPO KAELGIHATOG

7. Aoxeio

8. Xuvdeon cwAnva avappdédnong

9. XUvdeon cuoTAUATOG Yl U

10. EUkaumntog cwAnvag avappodnong

11. ZmmpLypa e0KAUTITOU CWAT)VA avappodnong

12. Mmek appwv/Bovptoag

13. Mrek pa&IAapLwV/YEVIKNG XPTIONS

14. ®iAtpo and adppwdeq VAIKO

15. ZakoUAa oUAAOYNG akabapolwy (dev
oupnapadidetat)

16. MpoobeTo dirtpo

17. Kamaki pratapiag

18. Mmnatapia (6ev oupnapadidetat)

2.2 Zupmapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv cupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite eviog
5 ePYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio
ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
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TIPOCEEETE TOV TTiVaKA £yYUNONG 0TOUg OPOUG

€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

®  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

®  AMopakpUVTE TA UAIKA CUOKELAGIAG
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
OUOKEVAOiag / HETAPOPAG (EAV UTIAPXOUV).

°  EAEyETe edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOMEVO.

* EA€yEte TN ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuLEg amd tn petadopd.

*  ®uAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG PoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta VAIkA cuokeuaoiag dev eivat
maxvidia! Ta madid dev emurpenetatl va naifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
Katdroongq kat acopugiag!

Evkapmtog cwAnvag avappddpnong

Mrmek appwv/Bovptoag

Mrmek pa&IAapLLV/YEVIKAG XPNONG

DiAtpo ano adppwdeg UAIKO

MpdobeTo PpikTpo

2aKkoUAQ CUAAOYNG akabapaolwv
MNpwtotureq Odnyieg xpriong

Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H nAekTpIKn okoUTa yla uypo Kal 0TEYVO
KaBaplopod eival KATAAANAN yla uypo Kal oTEYVO
KaBaplopod pe xprion Tou avaioyou dpiktpou. H
ouokeun dev TpoopideTal yla tTnv avappodnon
EUPAEKTWYV, EKPNKTIKWYV 1} ETIRAABWV Yla TNV
uyeia ovouwv.

H pnxavn emurpénetal va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yyla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. MNa BAABeS
Tov odeilovtal oe TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon oe TePITTwWon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOoTIomBnkKe oe ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

Tpod0d00ia TAONG KIVNTHPA.....eeeeeenees 18Vd.c.
‘OYKOG SOXEIOU: v 101
Bdpog (Xwpig Mmatapia) .......ccceceeeees mep. 3 kg

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia
5.1 ZuvapHOAOYNOY) CUCKEUNG:

ZuvappoAoynon TnG KEPAATG TG CUCKEUNG
(ewk. 4)

H kedaAr| Tng ouokeung (3) eival otepewpévn
oto doxeio (7) pe to yavtdo (6). lNa tnv adpaipeon
NG KePAANQ TnGouokeung (3) avoi&te To yavtio
(6) kaL adpalpeate TNV KEGAAN TNG CUOKEUNG

(8). Katd ™ ouvappoAdynon tng kedaAng g
OUOKeEUNG (3) TIPOCEETE VA KOUUTIWOEL KAAA O
yavtdog (6).

5.2 ZuvappoAoynon Twv piAtpwyv
Yrnodeign!

MOTE Un XPNOLUOTIOLEITE TNV NAEKTPLKT OKOUTIA
UYPOU Kal 0TEYVOU KaBaplopov Xwpig diAtpo!
Na poo€xete avta tn otabepr) TonobEToN
Tou diATpou!

Elwcaywyn tov ¢iAtpou anod appwdeg UAIKO
(ewk.5)

Ma Tov vypPoO KABAPLONO TIEPACTE TO PIATPO aTIO
appwdeq VAIKO (14) tdvw amd 1o KaAaBAKL Tou
¢iAtpou.

Elcaywyr Tou mpocOeTtou PpiAtpovu (€IK. 6)
Katd to oteyvo kabaplopod va XPnoLUOoTIoLETE
TIAVTA TO CUUTIAPASIOOUEVO TIPOCOETO DIATPO
(16). Na tomobeteite T0 pdobeTO PiATPO £T01,
WOTE VA NV anoppodatal apIATpApLoTog agpa
anod To KOAABAKL PikTpou (4).

TomoBO£TNnon ocakoUAag cUAAOYNG
akafapolwv (€IK. 7)

Ma tnv avappdPnon AETTWV KAl OTEYVWV
QaKabapolWwV GUVIOTATAL N TOTIOBETNON TNG
O0AaKOUAQG GUAAOYNG akaBapotwv (15). Mepaote
TN 0aKOUAQ GUAAOYNG akabapotwv (15) arod to
Avoryua avappoédnong. H cakouAa cuAAoyng
akabapolwyv (15) eival KATAAANAN LOVO yia
oteyvo kabaplopd. H avappodpnbeioa okovn
urtopel va aroppldOel TIo EUKOAA [E TN GAKOUAA
OUAAOYNG akabapolwv.
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5.3 TommoB£tnon Tov cwArva avappopnong
(ek.1,3)

Avdaloya pe To 160G Xpriong cuvdETTE TO

owAnva avappodnong (10) pe v avaioyn

oUVSEQDT TNG CUOKEUNG UYPOU / 0TEYVOU

Kabaplopov.

Avappopnon
2uvdeéaTe ToV OWANvVa avappodpnong (10) otn
ouvdeon cwAnva avappodnong (8).

dovonua
2uvdeaTe ToV WA vVa avappodpnong (10) otn
ouvdeon Ppuonpatog (9).

5.4 Mmtek avappopnong

Mrmiek apuwv/Bovptoag (eik. 2)

To Jrek yla Toug appoug / pe Bouptoa (12) eivat
KATAAANAO yla TNV avappddnor oTEPEWV VAWV
o€ YwVieg, Akpeg kal og SuoTpooPata onueia.

Mrmiek pa§lAapuwv/yeviknig xprnong (. 2)

To prek pe tomoBetnuévn ™ Bovptoa (13) gival
KATAAANAO yia Tov KaBaplopod Hagilaplwy oe
TIOAUBPOVEG Kal XaAwV arod otepeeg UAEG. To
MrieK, Xwpiq TomoBetnuevn Bouptoa (13) propei
va xpnotuoromBei yia Tov kabaplopd otepewv
UAWV KaL VYPWV OE UKPES EWG METPLA HEYAAES
empaveleg. Apalpeite n Pouptoa TiECOVTAG
OUYXPOVWG TO TIANKTPO Kal TPABWVTAG TN
Bouptoa Tpog To TAAL.

5.5 dopTion TG prarapiag (eik. 10)

1. Adaipéote T povada amd Trn cuokeun.
Ma Tov oKoTO aUTO TIECTE TO TIAEUPLKO
TIARKTPO.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU avadEpeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAOT) TOU
SikTuou. BaAte To Bucpa Tou dpopTiot
(d) omnv Tpida. To paotwvo LED apyicel va
avaBoofrvet.

3. BdAte m pnatapia (18) mavw oTov GopTIoT)
(d).

4. 210 edadlo , Evdelgn poptiot” Ba Bpeite
Tivaka Ye TIq eENynoelg TG EvOelEng Tou
LED oto ¢optioTt.

Katd ) didpkela tng dopTiong Hropei va
Ceotabei Alyo n pmatapia. Mpoketrat yia kATt
PUGCLOAOYIKO..

Edv 6ev eival Suvatn n doption g povadag

NG pratapiag, TMapakaAovue va eEAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadeg
POPTIONG.

Edv 6ev eival Suvatn n dopTtion g povadag
NG pratapiag, TMapakaAoUE va AmooTeIAETE
®  TOV QOPTIOTN

®  Kal TNV govada Tng pratapiag.

OTO THAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) aooTOAN VA ETILKOIVWVI|CETE HE
TO THNMA HaG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1| HE
TO KATACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AyOopPACaTE
TN GUOKEUN.

Katd tTnv amooToAn 1 anéppdmn Hraraplwyv
1l CUCKEUWYV pnatapiag mMPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG COKOUAEG
WOoTE va anopeuxBei éva BpaxuKUKAwMA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wnq TG povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV £YKaLpN
enavadopTion TG LovAda TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnroTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOoETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté punv ekdopTilete TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTr). AuTo Ba eixe oav cuvemela pia
BAGBN TNG povadag Tou cucowpeuTh)!

TomoB€tnon Tng pnarapiag (€. 8)

AvoiETe TO Kamakl Tng prarapiag (15).
AvakAiveTe TO KaTAKL OTIwg paivetal otnv
ewova 8. Katorv BaAte tn pnatapia (18) otnv
UTIOS0XT KAl OTIPWETE TIPOG TA EUTIPOG HEXPL VA
AKOUOETE TIWG KOUUTIWOE N Hratapia.

‘Ev8ELEN SUVAMIKOTNTAG ptaTapiag

(e..11)

Mi&oTe TO TMANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SUVAUIKOTNTAG TOU CUGOWPEUTH (a). H EvoeiEn
SuvaukéTNTag TOU cucowWpPEVTH (b) oag deixvel
TNV KataoTaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTT| BAcEL
Twv 3 LED.

Eival avappéva kat Ta 3 LED:
O ouoowpeuTng £xel PopTIOTEL TTATIPWG.

Avapouv/el2 1y 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoHEVT).

AvaBoofrivel €va LED:
O ouoowpeuTng givatl adelog, opTioTe TOv.
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AvaBooprijvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Ynatapiag.
Adalp€oTe TOV GUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKEUT)

KaL adrjote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpartiov. Eav emavarnapouaotaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEUTTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. ADALpETTE T Yatapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolporomoei r va
enavadoptioTei!

6. XElPIOMOG

6.1 AlakomTng evepyoroinong/
arnevepyoroinong (k. 1/2)

©¢on dwakorn 0: oBnopgvn cuokeur] (OFF)

©¢on dwakort |: evepyortoinon (ON)

6.2 ZTeYVOG KAOAPIOUOG

Ma Tov oTteyvo Kabaplopod va XPNOLUOTIOLEITE TO
poobeTo diATpo (16) (BAETE €dadlo 5.2).

Na npooéxete mdvta T otabepr) TomoBETNON
Tou ¢iAtpou!

6.3 Yypog Kabapiopog

Na xpnotporoleite yia Tov uypo kabaplopod To
PiAtpo amod adbpwdeg UAIKO (14) (BAETE edadlo
5.2).

Na pooéxete mdvta T otabepr) TomoBETNON
Tou ¢iitpou!

Katd tov uypo kabaplopod kAeivel n BaiBida
aodaAeiag (ek. 3/5) étav erureuxOei n HEYIOTN
otabun oto doxeio. Twpa aAAAdeL 0 IX0Q
avappodnoNg NG CUCKEUNG Kal YiveTal Tilo
duvatdg.

2NV TIEPITTTWON AUTT), OBrOTE TN CUCKEUT] KaL
ad€eLA0TE TOV TIEPLEKTT.

Kivsuvog!

H ouokeur| vypou / ateyvou KaBapLopoU

Sev eival KATAAANAN yla TNV avappodpnon
eudAekTwV VypwV! Na xpnotuorole Tie yla uypo
KaBaplopd POV TO EMIOUVATITOUEVO PIATPO aTIO
adppwdeg VAIKO!

6.4 ®vonpa

2uvdéate Tov owArva avappodnong (10) pe
ouvdean Ppuonuatog (9) TG cuokeung uypou /
oTEYVOU KaBaPLoUOU.

7. Kabaplopog, ouvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv aré 6Aeqg TIG epyacieg kabaplopoL va
adalpeite N pnarapia.

7.1 KaBapiopog

® Na kpatdre 600 TiI0 EAeUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta ocuotrpata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU LOTED.

®  JyvioTouuE va kabapileTe Tn ouoKeu)
AUEOWG PETA aTtd KABE Xprion).

7.2 KaBapiopog TG KEPAATG TNG CUCKEUNG
(ewk.1)

Na kaBapileTe TN CUOKEUT) TAKTIKA e Eva

vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd oanouvt. Mn

Xpnolporoleite KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG SLOTL

6a propovoav va KATAoTPEWOUV TA TIAACTIKA

TUNUATA TNG CUCKEUNG.

7.3 KaBapiopog tov doxeiov (eik. 1)

To doxeio pmopei va kabaploTei, avaAoya e To
Babuod akabapolwyv, e va vwtio Ttavi kat Atyo
HOAOKO 0aTouVL 1) KATW ard TPEXOUUEVO VEPO.

7.4 Kabapiopog Twv ¢piktpwv

Kabaplopog Tou ¢piktpou and appwdeg
UALKO Kal TOV TipOoOeTOU PiIATPOU (ELIK. 2)

Na kaBapileTe T0 diAtpo amnd appwdeq UAIKO
(14) kaL To TIPdobeTO PiATpo (16) pe Alyo parakd
oamnoUVL KATW aro TPEXOUHEVO VEPO Kal va Ta
adr|VeETE VA OTEYVWOEL OTOV AEPA.

7.5 Zuvmpnon

Mpwv aré kabe xprion va EAEYXETE TAKTIKA TA
PIATpaA TNG CUOKELT) UYPOU/OTEYVOU KABAPLOHOU
yla KaAn otepgwon.

7.6 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadEpete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies
otV otooeAida www.Einhell-Service.com
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8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
gMnavaypnoigoroinon

H ouokeur| Bpioketatl o€ pia ouokevaaoia mpog
aroduyn {nUuwv Katd I petadpopd Autin
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTopEi va emavaypnotoromeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§apTtripatd g
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV 0T
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUOKEVWYV. EAv dev yvwpileTe
oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na diatnpeite Tn cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakptd arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKELATIA TNG.
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PpopTiog givat ouvdedepévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY SiapKela ¢’ potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiGpEVN Kat £TOLUN Yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TV
TIAf)pN dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
dopTIoTn.
TiIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYIa YA TIPOGEKTIKT)

PopTIon.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota OAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiaq dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIApOAa auTd PTOpPEL va cuveXLoTeL 1 GOpTIoN TNG
prarapiag.

Avapooprvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarm Agov 1 popTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn uratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN pratapia arnod Tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (iep. 20° C).
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Amocupon

q

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN petadopd Tng 0dnyiag autng oe €BVIKO Sikalo Ta axpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat oupdwva pe TNV Eupwraikny odnyia 2006/66/EK oL XOAQGUEVEG 1] XPNOLUOTIOINUEVEG UIATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YL VA AVAKUKAWOOUV UE TPOTIO PLALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPIMTWON N eVEESELYEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOUEVNG TIAPOUGIAG ETIKIVOUVWVY OUCLWYV WITOPOUV va €X0UV ETIRAABEIG ETUMTWOELG OTO
TEPIBAANOV KAl TNV AvOPWTILVN UYEia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HopdNg avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avApEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIAOMATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatadeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOM|CEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napadetypa

DOepoduEva eEapTripaTa® 2U00WPEVTNG, MTTEK UE GUVEUAOUO, UTTEK
QPHWYV, UTTEK HAEIAAPLWYV, AVTATITEP YA
NAEKTPIKEG OUOKEVEQG KATI.

AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® MTuxwTo diAtpo, PiAtpo adpwdoug UALKOU,
0AKOG GUAAOYTG aKaBapolwv,ipdabeTo PIATpo
KATTL.

EAAelpelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé€te va mieptypalete pe akpifela To opaipa kat
amavINoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKELN 1) EiXE ATIO TNV ApX1 KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SuoAeltoupyia MapatTnpeital 0Tn cCUoKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autn T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 12)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

e Atencéo: para a montagem e a colocagdo em
funcionamento, respeite estritamente as inst-
rucdes de servico.

® Nunca limpe o aparelho com solventes.

® Nao deixe um aparelho em estado operacio-
nal sem vigilancia.

® Mantenha-o fora do alcance das criangas.

® Nunca aspire: fésforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

® Este aparelho néo se destina a aspiragédo de
poeiras nocivas a saude.

® Guarde o aparelho em espacos secos.

® Nao coloque em funcionamento um aparelho
que esteja danificado.

* A manutengdo s6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

e Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

® Alimpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

e Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho n&o se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia e/
ou conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-2)
Pega

Interruptor para ligar/desligar

Cabeca do aparelho

Porta-filtro

Valvula de boia de seguranca
Gancho de fecho

Reservatério

Ligacéo para mangueira de aspiragéo
Ligagéo para soprador

10. Mangueira de aspiracao flexivel

11. Suporte da mangueira de aspiragao
12. Bocal para juntas/de escova

13. Bocal para estofos/universal

14. Filtro de espuma

15. Saco coletor de sujidade

16. Filtro adicional

17. Tampa da bateria

18. Bateria (n&o incluida no material a fornecer)

©CRNO O, LN~

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.
® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
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® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Mangueira de aspiracao flexivel
Bocal para juntas/de escova
Bocal para estofos/universal
Filtro de espuma

Filtro adicional

Saco coletor de sujidade
Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

O aspirador universal sem fio destina-se a aspi-
racéo a humido e a seco mediante a utilizagéo do
respetivo filtro. O aparelho ndo se destina a as-
piragéo de substancias combustiveis, explosivas
ou nocivas a saude.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacgéo de tens@o do motor ........... 18Vd.c.
Volume do reservatorio: ..........ccceeeereeeernenne 101
Peso (sem bateria): .........cccooeeriiienienne aprox. 3 kg

5. Antes da colocacao em
funcionamento

5.1 Montagem do aparelho

Montagem da cabeca do aparelho (fig.4)

A cabeca do aparelho (3) esta fixa ao reservator-
io (7) por intermédio do gancho de fecho (6).Para
retirar a cabeca do aparelho (3), abra o gancho
de fecho (6) e remova-a (3).Ao montar a cabeca
do aparelho (3), verifique se o gancho de fecho
(6) fica bem engatado.

5.2 Montagem dos filtros

Nota!

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifiqgue-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig.5)
Para a aspiragéo a humido, puxe o filtro de espu-
ma fornecido (14) através do porta-filtro.

Montagem do filtro adicional (fig.6)

Para a aspiragéo a seco, use sempre o filtro adi-
cional fornecido (16).Monte o filtro adicional, de
modo a que nenhum ar nao filtrado seja aspirado
através do porta-filtro (4).

Montagem do saco coletor de sujidade (fig.7)
E aconselhavel montar o saco coletor de sujidade
(15) para aspirar poeira fina e seca. Puxe o saco
coletor de sujidade (15) pela abertura de aspi-
racao. O saco coletor de sujidade (15) destina-se
apenas a aspiragao a seco. O pé aspirado pode
ser mais facilmente eliminado com o saco coletor
de sujidade.

5.3 Montagem da mangueira de aspiracao
(fig.1,3)

Consoante o tipo de aplicagéo, ligue a mangueira

de aspiracao (10) a respetiva ligacao do aspira-

dor universal.
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Aspirar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a respetiva
ligagéo (8).

Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a ligagcao
para soprador (9).

5.4 Bocais de aspiracao

Bocal para juntas/de escova (fig.2)

O bocal para juntas/de escova com escova ar-
ticulada (12) é adequado para aspirar solidos e
liquidos em cantos, arestas e outros locais de
dificil acesso.

Bocal para estofos/universal (fig.2)

O bocal com inserto de escova montado (13) é
adequado para aspirar sélidos em estofos e tape-
tes. O bocal sem inserto de escova montado (13)
pode ser utilizado para aspirar soélidos e liquidos
em pequenas a médias superficies. Desmonte o
inserto de escova, premindo a tecla e puxando o
inserto de escova para o lado em simultaneo.

5.5 Carregar a bateria (fig.10)

1. Retirar a bateria do aparelho, premindo para
isso a tecla de engate lateral.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (d) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Insira a bateria (18) no carregador (d).

4. No ponto ,Visor do carregador®, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensado de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos

de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar bateria,
envie

® o carregador

® eabateria

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Montagem da bateria (fig.8)

Abra a tampa da bateria (15). Levante para tal a
tampa, conforme ilustrado na figura 8.Insira de-
pois a bateria (18) no encaixe e empurre-a para a
frente até engatar de forma audivel.

Indicacao da capacidade da bateria (fig.11)
Prima o interruptor para a indicacdo da capacida-
de da bateria (a).A indicacdo da capacidade da
bateria (b) assinala o nivel de carga da mesma a
partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo
6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig.1/2)

Posic¢éo do interruptor O: desligado
Posi¢éo do interruptor I: ligado
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6.2 Aspiracao a seco

Para a aspiragéo a seco, use o filtro adicional (16)
(ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que os filtros estdo bem
colocados!

6.3 Aspiracao a humido

Para a aspiragé@o a humido, use o filtro de espu-
ma (14) (ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que o filtro esta bem
colocado!

Durante a aspiragé@o a humido, a valvula de boia
de seguranga (fig.3/5) fecha-se depois de atingi-
do o nivel maximo de enchimento do reservatério.
Devido a isso, o ruido da aspiragéo altera-se,
torna-se mais forte.

Desligue o aparelho e esvazie o reservatorio.

Perigo!

O aspirador universal ndo se destina a aspiragcao
de liquidos inflamaveis! Para aspiragdo a humido,
utilize unicamente o filtro de espuma fornecido!

6.4 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (10) a ligagcao
para soprador (9) do aspirador universal.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protegéao, as
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
tao livres de po e sujidade quanto possivel.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.

7.2 Limpeza da cabeca do aparelho (fig.1)
Limpe regularmente o aparelho com um pano hu-
mido e um pouco de sabonete liquido. Nao utilize
produtos de limpeza ou solventes, pois estes po-
dem corroer as pegas de plastico do aparelho.

7.3 Limpeza do reservatorio (fig.1)

Consoante a sujidade, o reservatorio pode ser
limpo com um pano himido e um pouco de sabo-
nete liquido ou sob agua corrente.

7.4 Limpeza dos filtros

Limpeza do filtro de espuma e do filtro adici-
onal (fig.2)

Limpe o filtro de espuma (14) e o filtro adicional
(16) com um pouco de sabonete liquido sob agua
corrente e deixe-0s secar ao ar.

7.5 Manutencao

Verifique regularmente e antes de cada utilizagao
se os filtros do aspirador universal estdo bem
colocados.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacgoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador, Bocal combinado, bocal para
juntas, bocal para estofos, adaptador para
ferramenta eléctrica, etc.

Consumiveis/pecas consumiveis* Filtro de pregas, filtro de espuma, saco colector
de sujidade, filtro adicional, etc.

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 12)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

® Pozor: Prije montaze i pustanja u rad obvezno
obratite paznju na upute za uporabu.

® Uredaj nikada ne Cistite otapalima.

© Uredaj koji je spreman za rad ne ostavljajte
bez nadzora.

e Zastitite uredaj od dohvata djece.

® Niu kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili tekuéine.

® Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

® Uredaj Cuvajte na suhom mjestu.

® Ne koristite oSteceni uredaj.

® Servis uredaja povijerite isklju¢ivo za to
ovlastenoj sluzbi.

© Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

®  Prilikom ¢iS¢enja stepenica potreban je krajniji
oprez.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)

Rucka

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Glava uredaja

Filtarska koSara

Sigurnosni ventil s plovkom

Kukice za zatvaranje

Spremnik

Priklju¢ak usisnog crijeva

Priklju¢ak za puhanje

10. Savitljivo usisno crijevo

11. Drzac¢ usisnog crijeva

12. Mlaznica za fuge/Cetke

13. Univerzalna mlaznica/mlaznica za presvlake
14. Spuzvasti filtar

15. Vreéa za sakupljanje prljavstine

16. Dodatni filtar

17. Poklopac akumulatora

18. Akumulator (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)

©RNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite ureda;.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
e  Savitljivo usisno crijevo

Mlaznica za fuge/Cetke

Univerzalna mlaznica/mlaznica za presviake
Spuzvasti filtar

Dodatni filtar

Vreca za sakupljanje prljavstine

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski usisava¢ za mokro i suho usisa-
vanje prikladan je za mokro i suho usisavanje uz
primjenu odgovarajuced filtra. Uredaj nije nami-
jenjen za usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari
ili tvari koje su opasne za zdravlje korisnika.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora................... 18Vd.c.
Kapacitet spremnika: .........cccocoeeiiiiieiiieninnns 101
Tezina (bez akumulatora): .........cccceeueeee oko 3 kg

5. Prije pustanja u pogon
5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 4)

Glava uredaja (3) pri¢vrs¢ena je pomocu zabrave
s kukicama (6) na spremnik (7). Da biste skinuli
glavu (3), otvorite kukice zabrave (6) i skinite gla-
vu uredaja (3). Prilikom montaZe glave uredaja (3)
vodite ra¢una o pravilnom dosjedu zabrave (6).

5.2 Montaza filtra

Napomena!

Usisava¢ za mokro i suho usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite priévrs¢enost filtral

Montaza spuzvastog filtra (sl. 5)
Za mokro usisavanje navucite priloZeni filtar od
spuzvaste mase (14) preko usisne koSare.

Montaza dodatnog filtra (sl. 6)

Prilikom suhog usisavanja uvijek koristite
isporu¢eni dodatni filtar (16). Montirajte ga tako
da se ne moze usisati nefiltriran zrak kroz filtarsku
kosaru (4).

Montaza vrecice za sakupljanje prljavstine
(sl.7)

Za usisavanije fine, suhe prljavstine
preporuc¢ujemo da montirate vrecu za sakupljanje
prljavstine (15). Prevucite vreéicu za sakupljanje
prasine (15) preko usisnog otvora. Vreéica za
sakupljanje prljavstine (15) prikladna je samo

za suho usisavanje. Usisanu prasinu mozete

lako baciti u smece s vreéicom za sakupljanje
prljavstine.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 1, 3)
Ovisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (10)
prikljucite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
mokro/suho usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na odgovarajuci
priklju¢ak (8).

Ispuhavanje
Prikljucite usisno crijevo (10) na prikljucak za
ispuhavanije (9).
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5.4 Usisne sapnice

Mlaznica za fuge/Cetke (sl. 2)

Mlaznica za fuge/preklopivu ¢etku (12) prikladna
je za usisavanje krutih Cestica i tekucina u ku-
tovima, rubovima i sliénim, tesko pristupacnim
mjestima.

Univerzalna mlaznica/mlaznica za presvlake
(sl. 2)

Mlaznica s montiranim nastavkom za éetku (13)
prikladna je za usisavanje krutih tvari s presvliaka

i sagova. Mlaznica bez montiranog nastavka za
Cetku (13) moze se koristiti za usisavanje krutih
tvari i tekucina s malih do srednje velikih povrsina.
Rastavite nastavak za ¢etku istovremenim pri-
tiskom tipke i povlaéenjem nastavka u stranu.

5.5 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u uti¢nicu.
Zeleno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator (18) u punjag (d).

4. U odlomku ,Prikaz punja¢a“ nadi ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provijerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na punjacu

besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasticne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Montaza akumulatora (sl. 8)

Otvorite poklopac akumulatora (15). Pritom otklo-
pite poklopac kako je prikazano na slici 8. Zatim
akumulator (18) utaknite u prihvatnik i gurnite ga
prema naprijed dok se ¢ujno ne uglavi.

Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (a). Prikaz kapaciteta akumulatora (b)
signalizira vam stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED diode.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED svijetlaili 1 LED svjelto
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED svjetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuivanje
(sl. 1/2)

Polozaj sklopke 0:

Polozaj sklopke I:

Isklju¢eno
ukljuéeno

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite dodatni filtar (16)
(vidi to¢ku 5.2).

Uvijek provjerite pricvrséenost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite spuzvasti filtar (14)
(vidi to¢ku 5.2).

Uvijek provjerite pricvrséenost filtra!
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Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (sl. 3/5) zatvara se nakon postizanja
maksimalne napunjenosti spremnika. Pritom se
mijenja zvuk uredaja tijekom usisavanja, postaje
glasniji.

Tada iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Opasnost!

Usisavac¢ za suho/mokro usisavanije nije prikladan
za usisavanje zapaljivih tekucina! Kod mokrog
usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Ispuhavanje

Spojite usisno crijevo (10) s prikljuckom za
ispuhavanije (9) usisava¢a za suho/mokro usisa-
vanje.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (sl. 1)

Redovito Eistite uredaj vlaznom krpom i malom
koli¢inom kalijevog sapuna. Ne koristite sredst-
va za €iSc¢enje ni otapala. Ona bi mogla oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (sl. 1)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuc¢om vodom.

7.4 Ciscéenje filtara

Ciséenje spuzvastog i dodatnog filtra (sl. 2)
Spuzvasti (14) i dodatni filtar (16) ocistite s malo
kalijevog sapuna pod teku¢om vodom i ostavite
ga da se osusi na zraku.

7.5 Odrzavanje

Redovito provijerite pri¢vr§éenost filtra na
usisavacu za suho/mokro usisavanje kao i prije
svake uporabe.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

2

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektroni€ki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija, Kombinirana sapnica, sapnica za fuge,
sapnica za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Naborani filtar, spuzvasti filtar, vrecica za prasinu,
dodatni filtar, itd.

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 12)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

® Paznja: Pre montaze i pustanja uredaja u rad

obvazeno procitajte ova uputstva za upotrebu.

® Uredaj nemojte nikada da Cistite rastvorima.

© Uredaj koji je spreman za rad nemojte da ost-
avljate bez nadzora.

e Zastite ga od pristupa dece.

®  Niu kom slu¢aju nemojte da usisavate: zapal-
jene Zigice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili te¢nosti.

® Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.

e Uredaj Cuvajte na suvom mestu.

* Ne upotrebljavajte ostecen uredaj.

e Servis sme da vrSi samo ovlasc¢ena servisna
sluzba.

© Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

o Ciséenje stepenica vrsite s maksimalnom
paznjom.

e Koristite samo originalan pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica (ukljucujuéi
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili znanja,
sem uz nadzor lica nadleznog za njihovu bez-
bednost koje ¢e im davati uputstva kako da koris-
te uredaj. Decu treba nadzirati kako bi se sprecila
njihova igra s uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)

Rucka

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Glava uredaja

Filterska korpa

Sigurnosni ventil s plovkom

Zatvarac¢ s kukicom

Spremnik

Priklju¢ak usisnog creva

Priklju¢ak za izduvavanje

10. Savitljivo usisno crevo

11. Drzac¢ usisnog creva

12. Dizna za fuge/Cetke

13. Dizna za presvlake/univerzalna dizna
14. Sunderasti filter

15. Kesa za sakupljanje prljavstine

16. Dodatni filter

17. Poklopac akumulatora

18. Akumulator (nije sadrzan u obimu isporuke)

©CRNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Savitljivo usisno crevo

Dizna za fuge/Cetke

Dizna za presvlake/univerzalna dizna
Sunderasti filter

Dodatni filter

Kesa za sakupljanje prljavstine
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorski usisava¢ je podesan za mokro i
suvo usisavanje uz kori§¢enje odgovarajuceg
filtera. Uredaj nije namenjen za usisavanje zapal-
jivih i eksplozivnih materijala ili takvih koji su $tetni
po zdravlje.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora................... 18Vd.c.
Volumen spremnika: .........ccocceeeiiieeiniieenienen. 101
Tezina (bez akumulatora): .........c.c....... cirka 3 kg

5. Pre pustanja u pogon
5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 4)

Glavu uredaja (3) pri¢vrstite pomocu kukica za
zatvaranje (6) na spremnik (7). Da biste skinuli
glavu uredaja (3) otvorite kukice za zatvaranje (6)

i skinite glavu (3). Kod montaze glave (3) pripazite
da se kukice (6) ispravno uglave.

5.2 Montaza filtera

Napomena!

Usisavac za suvo i mokro usisavanje nikad ne-
mojte da koristite bez filtera!

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrscen!

Montaza sunderastog filtera (sl. 5)
Za mokro usisavanje prevucite prilozeni filter od
sunderaste mase (14) preko usisne korpe.

Montaza dodatnog filtera (sl. 6)

Prilikom suvog usisavanja uvek Kkoristite
isporu¢eni dodatni filter (16). Montirajte ga tako
da se ne moze usisati nepro¢is¢en vazduh kroz
filtersku korpu (4).

Montaza kese za sakupljanje prljavstine
(sl.7)

Za usisavanije fine, suve prljavstine preporu¢amo
da se dodatno montira kesa za sakupljanje
prljavstine (15). Prevucite kesu za sakupljanje
prljavstine (15) preko usisnog otvora. Kesa za
sakupljanje prljavstine (15) podesna je samo

za suvo usisavanje. Usisana prasina moze lako
da se baci u smece s kesom za sakupljanje
prljavstine.

5.3 Montaza usisnog creva (sl. 1, 3)

Zavisno od slu¢aja primene, usisno crevo (10)
spojite s odgovarajuc¢im priklju¢kom usisavaca za
suvo/mokro usisavanije.

Usisavanje
Priklju¢ite usisno crevo (10) na priklju¢ak na
usisavacu (8).

Izduvavanje
Priklju¢ite usisno crevo (10) na priklju¢ak za izdu-
vavanje (9).

5.4 Usisne dizne

Dizna za fuge/cetke (sl. 2)

Dizna za fuge/preklopivu ¢etku (12) podesna je
za usisavanije krutih tvari i te¢nosti u uglovima i na
sli¢nim, tesko pristupa¢nim mestima.
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Dizna za presvlake/univerzalna dizna (sl. 2)
Dizna s montiranim nastavkom za ¢etku (13) pri-
kladna je za usisavanje krutih tvari s presviaka i
sagova. Dizna bez montiranog nastavka za ¢etku
(13) moze da se koristi za usisavanje krutih tvari i
te¢nosti sa malih do srednje velikih povrsina. Nas-
tavak za €etku rastavite istovremenim pritiskom
tastera i povlaéenjem nastavka u stranu.

5.5 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (d) u
utiénicu. Zeleno LED svetlo poc€inje da treperi.

3. Umetnite akumulator (18) u punjag (d).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacéenjima LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
proverite

e daliu utiénici ima napona

® dali su kontakti na punjacu

besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

Montaza akumulatora (sl. 8)

Otvorite poklopac akumulatora (15). Pritom otklo-
pite poklopac kako je prikazano na slici 8. Zatim
akumulator (18) utaknite u prihvatnik i gurnite ga
prema napred dok se ¢ujno ne uglavi.

Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz kapaciteta akumulatora (b) vam
signalizuje stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED diode.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuivanje
(sl. 1/2)

Polozaj prekidaca 0: isklju¢eno

Polozaj prekidaca I: uklju¢eno

6.2 Suvo usisavanje

Za suvo usisavanije koristite dodatni filter (16)
(vidi tacku 5.2).

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrscen!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite sunderasti filter (14)
(vidi tacku 5.2).

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vrscen!

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (sl. 3/5) se zatvara kad se spremnik
napuni do kraja. Pritom se menja zvuk uredaja
tokom usisavanja koji postaje glasniji.

Tada iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
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Opasnost!

Usisava¢ za mokro/suvo usisavanje nije podesan
za usisavanje zapaljivih teénosti! Za mokro usisa-
vanje koristite samo priloZzen sunderasti filter!

6.4 lzduvavanje
Spojite usisno crevo (10) na priklju¢ak za izduva-
vanje (9) usisavaca za mokro/suvo usisavanje.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek da se ocisti od prasine i
prljavstina.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svake upotrebe.

7.2 Ciséenje glave uredaja (sl. 1)

Redovno distite uredaj vlaznom krpom i sa
malo kalijumovog sapuna. Ne Koristite rastvore
ili sredstva za ¢iSc¢enje. Oni bi mogli da ostete
plasti¢ne delove uredaja.

7.3 Ciséenje spremnika (sl. 1)

Spremnik moze da se, zavisno od stepena za-
prljanosti, ocisti viaznom krpom i s malo mekog
sapuna ili pod tekuéom vodom.

7.4 Ciscéenje filtra

Ciséenje sunderastog i dodatnog filtra (sl. 2)
Sunderasti (14) i dodatni filter (16) ocistite s malo
mekog sapuna pod tekuéom vodom i ostavite ga
da se osusi na vazduhu.

7.5 Odrzavanje

Kontroliite priévrs¢enost filtra na usisavac za
suvo/mokro usisavanje redovno kao i pre svakog
koriscenja.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

©  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢éeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

_—
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator, Kombinovana sapnica, sapnica za
fuge, sapnica za presvlake, adapter elektroalata,
itd.
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Naborani filter, sunderasti filter, kesa za prasinu,
dodatni filter, itd.
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

¢ Uwaga: Przed montazem i uruchomieniem
urzadzenia koniecznie przeczytac instrukcje
obstugi.

® Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

® Gotowego do pracy odkurzacza nie
pozostawiaé bez nadzoru.

®  Chronic¢ przed dostepem dzieci.

® W zadnym wypadku nie wolno odkurzacé:
palacych sie zapatek, zarzacego sig popiotu,
niedopatkéw papieroséw, tatwopalnych,
zragcych, grozacych wybuchem lub zapale-
niem materiatéw, oparéw i cieczy.

® Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.

e Urzadzenie przechowywac¢ w suchych po-
mieszczeniach.

® Nie uruchamia¢ uszkodzonego odkurzacza.

e Serwis tylko w autoryzowanych punktach
obstugi klienta.

e Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktor-
ych zostato skonstruowane.

® Zachowad najwyzszg ostroznosc¢ przy od-
kurzaniu schodow.

Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci za-
mienne. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi)
z ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sen-
sorycznymi lub umystowymi, lub, ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze
do momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzadzenia lub nadzorowane
przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-2)
1. Uchwyt

2. Wigcznik/wytgcznik

3. Gtowica urzadzenia

4. Kosz filtrujgcy

5. Ptywakowy zawdr bezpieczenstwa

6. Zacisk zamykajacy

7. Pojemnik

8. Przytacze weza ssgcego

9. Przytacze nadmuchu

10. Elastyczny waz ssacy

11. Mocowanie weza ssgcego

12. Ssawka do fug/szczotkowa

13. Ssawka do tapicerki/uniwersalna

14. Filtr piankowy

15. Worek

16. Filtr dodatkowy

17. Pokrywa akumulatora

18. Akumulator (nie wchodzi w sktad urzadzenia)

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.
® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.
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® Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Elastyczny waz ssacy

Ssawka do fug/szczotkowa
Ssawka do tapicerki/uniwersalna
Filtr piankowy

Dodatkowy filtr

Worek

Instrukcja oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowy odkurzacz do pracy na sucho i na
mokro przeznaczony jest do odkurzania na sucho
i na mokro przy jednoczesnym uzyciu odpowied-
niego filtra. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
zasysania zapalnych, wybuchowych lub szkod-
liwych dla zdrowia substanc;ji.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............ccccc..... 18V DC
Pojemnos¢ pojemnika: .........ccoeveeiieinienienne 0L
Waga (bez akumulatora): ...........cccceeeee. ok. 3 kg

5. Przed uruchomieniem
5.1 Montaz urzadzenia

Montaz gtowicy urzadzenia (rys. 4)

Gtowica urzadzenia (3) zamocowana jest na po-
jemniku (7) przy uzyciu zaciskéw zamykajacych
(6). Aby zdjac¢ gtowice urzadzenia (3) nalezy
otworzy¢ zaciski zamykajace (6) i nastepnie
zdjac gtowice (3). Podczas montowania gtowicy
urzgdzenia (3) nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
zaciski zamykajgce (6) sie poprawnie zatrzasnety.

5.2 Montaz filtrow

Wskazéwka!

Zabrania sie stosowania odkurzacza bez zamon-
towanego filtra!

Zwroci¢ uwage na to, aby filtry byty zawsze moc-
no zamocowane!

Montaz filtra piankowego (rys. 5)
Do pracy na mokro nalezy naciagna¢ na kosz
filtrujgcy zatgczony filtr piankowy (14).

Montaz filtra dodatkowego (rys. 6)

Podczas odkurzania na sucho nalezy zawsze
uzywac zatgczonego filtra dodatkowego (16).
Zamontowac filtr dodatkowy w taki sposéb, aby
cate powietrze zasysane do kosza filtrujgcego (4)
byto filtrowane przez filtr dodatkowy.

Montaz worka na odpady (rys. 7)

Do zasysania i zbierania drobnych, suchych
zanieczyszczen zaleca sie zamontowa¢ dodat-
kowo worek (15). Naciagnac worek (15) na otwoér
ssacy. Worek (15) nadaje sie wytacznie do od-
kurzania na sucho. Worek pozwala na tatwiejsze
usuniecie zebranego kurzu.

5.3 Montaz weza ssacego (rys. 1,3)
Odpowiednio do przewidzianego zastosowa-
nia podtaczy¢ waz ssacy (10) do wybranego
przytacza odkurzacza.
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Zasysanie
Podtaczy¢ waz ssacy (10) do przytacza weza
ssgcego (8).

Nadmuch
Podtaczy¢ waz ssacy (10) do przytacza nadmu-
chu (9).

5.4 Ssawki

Ssawka do fug/szczotkowa (rys. 2)

Ssawka do fug/szczotkowa ze sktadang szczotkg
(12) przeznaczona jest do odsysania ciat statych
i cieczy z katéw, krawedzi i innych trudno
dostepnych miejsc.

Ssawka do tapicerki/uniwersalna (rys. 2)
Ssawka z zamontowang szczotkg (13) przezna-
czona jest do odsysania ciat statych z tapicerki

i dywandw. Ssawka bez zamontowanej szczotki
(13) moze by¢ stosowana do odsysania ciat
statych i cieczy ze powierzchni o $redniej i duzej
wielkosci. Aby zdjg¢ szczotke ze ssawki nalezy
naciskajac przycisk jednoczesnie pociggnac
szczotke w bok.

5.5 kadowanie akumulatora (rys. 10)

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisnac¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(d) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator (18) do tadowarki (d).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napiecie w gniazdku

e czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

e tadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Montaz akumulatora (rys. 8)

Otworzy¢ pokrywe akumulatora (15). Otworzy¢
do gory pokrywe tak jak pokazano narys. 8.
Nastepnie wtozy¢ akumulator (18) w mocowanie
i przesuna¢ do przodu az bedzie stychac, ze sie
zatrzasnat.

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys. 11)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (a). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (b) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.
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6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 1/2)
Potozenie 0: Wytaczone
Potozenie I: Wtaczone

6.2 Odkurzanie na sucho

Do odkurzania na sucho nalezy uzywac filtra do-
datkowego (16) (patrz punkt 5.2).

Zwréci¢ uwage na to, aby filtry byty zawsze moc-
no zamocowane!

6.3 Praca na mokro

Do pracy na mokro nalezy uzywac filtra pianko-
wego (14) (patrz punkt 5.2).

Zwréci¢ uwage na to, aby filtr znajdowat sie
zawsze W poprawnej pozyciji!

Podczas pracy na mokro ptywakowy zawor
bezpieczenstwa (rys. 3/5) zamyka sig po
osiggnieciu maksymalnego poziomu napetnienia
pojemnika. Odgtos zasysania zmienia sie i jest
gtosniejszy.

W tej sytuacji nalezy wytaczy¢ urzadzenie i
oproézni¢ pojemnik.

Niebezpieczenstwo!

Odkurzacz na sucho i na mokro nie nadaje sie
do zasysania palnych cieczy! Do pracy na mokro
nalezy zawsze uzywac filtra piankowego, ktory
zostat dostarczony wraz z urzgdzeniem!

6.4 Nadmuch
Podtaczy¢ waz ssacy (10) do przytacza nadmu-
chu (9) odkurzacza.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
wentylacyjne i obudowa silnika powinny by¢
w miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
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7.2 Czyszczenie gtowicy urzadzenia (rys. 1)
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

7.3 Czyszczenie pojemnika (rys. 1)

W zaleznosci od stopnia zabrudzenia pojemnik
mozna czyscic wilgotng sciereczka z niewielka
iloscig szarego mydta lub pod biezaca woda.

7.4 Czyszczenie filtrow

Czyszczenie filtra piankowego i filtra dodat-
kowego (2)

Filtr piankowy (14) i filtr dodatkowy (16) nalezy
czyscic przy uzyciu niewielkiej ilosci szarego
mydta pod biezagca woda i nastepnie pozostawic
do wysuszenia na powietrzu.

7.5 Konserwacja

Regularnie oraz przed kazdym uzyciem
sprawdzagé, czy filtry odkurzacza sg poprawnie
zamocowane.

7.6 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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9. Przechowywanie E

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe

przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i —

wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani odpady jest symbolem selektywnego zbierania

5 do 30°C. Przechowywad urzadzenie w oryginal- ~ 0dpadow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego
nym opakowaniu. sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet
zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13
sierpnia 2005 .

Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie

RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbiorki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2)
kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3)
do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére
moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez
konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzief w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Akumulator, Ssawka uniwersalna, ssawka do fug,
ssawka do tapicerki, adapter itp.

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Harmonijkowy wktad filtra, filtr piankowy, worek
na odpady, dodatkowy filtr, itp.

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 12)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

e Dikkat: Montaj ve galistirma isleminden énce
kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

© Aleti kesinlikle solventli maddeler ile temizle-
meyin.

e Calismaya hazir olan aleti gézetimsiz olarak
birakmayin.

® Cocuklarin aleti kullanmasini 6nleyin.

e Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kil ve si-
gara izmariti, yanici, asitli, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan kati, sivi ve buhar maddeleri.

® Bu alet saghga zararl tozlarin temizlenmesi
icin uygun degildir.

®  Aleti kuru yerlerde saklayin.

® Hasarli ve arizall aletleri ¢calistirmayin.

e Servis ¢alismalar sadece yetkili musteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

® Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin

kullaniniz.

® Merdiven temizleme calismalarinda ¢ok dik-
katli olun.

® Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Bu cihazin kisitl, fiziksel, sensorik veya zihinsel
Ozelliklere sahip kisiler veya tecriibesiz ve/veya
gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar da-
hil) kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmis gorevliler tarafindan
g6zetim altinda tutuldugunda veya bu kisiler
tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde cihazi kullanmalarin izin verilmistir. Ci-
haz ile oynamalarini dnlemek i¢in cocuklar, cihazi
kullanirken gdézetim altinda tutulmahdir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-2)

Sap

Acik/Kapali salteri

Alet bashg

Filtre sepeti

Emniyet samandira ventili

Kapak kancasi

Depo

Hortum baglantisi

Ufleme baglantisi

10. Bukulebilir hortum

11. Hortum tutma elemani

12. Yarik bashgy/ firca bashgi

13. Déseme basligi/cok amagli baslk
14. Sunger filtre

15. Kir tutma torbasi

16. ilave filtre

17. Akl kapagi

18. Akl (teslimat kapsamina dahil degildir)

©RXNO O, LN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.
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® Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Bukdlebilir hortum

Yarik baghgl/ firca bashg

Déseme basligi/cok amagli baslk
Sunger filtre

ilave filtre

Kir tutma torbasi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkUlG i1slak kuru stpUrge, uygun filtre malzemesi
kullanilarak i1slak ve kuru temizleme iglemleri igin
uygundur. Elektrikli sipurge yanici, patlayici veya
sagliga zararli maddelerin temizlenmesi i¢in uy-
gun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi...........ccccoceeene 18Vd.c.
Depo kapasitesi: ........cccevieeeriiieeiiiieeieeene 0L
Agirlik (akl harig): ....ocoevveveiieiieeeee, yakl. 3 kg

5. Calistirmadan 6nce
5.1 Cihazin montaiji

Alet bashginin montaji (Sekil 4)

Alet basligi (3) kapak kancasi (6) ile depoya (7)
baglanmistir. Alet bashigini (3) yerinden ¢ikarmak
icin kapak kancasini (6) agin ve alet bashgini (3)
cikarin. Alet basligini (3) monte ederken kapak
kancasinin (6) tam dogru sekilde sabitlenmis
olmasini dikkate alin.

5.2 Filtrenin montaiji

Bilgi!

Islak kuru elektrikli stipurgesini kesinlikle filtresiz
kullanmayin!

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig
olmasini daima kontrol edin!

Siinger filtrenin montaji (Sekil 5)

Islak temizleme islemini uygulamak igin cihaz ile
birlikte génderilmis olan siinger filtreyi (14) filtre
sepetinin Uzerine gegirin.

ilave filtrenin montaji (Sekil 6)

Kuru temizleme icin daima alet ile birlikte
génderilmis olan ilave filtreyi (16) kullanin. ilave
filtreyi, filtre sepetinden (4) filtrelenmemis hava
emilmeyecek sekilde monte edin.

Kir tutma torbasinin montaiji (Sekil 7)

ince, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi icin ek ola-
rak kir tutma torbasinin (15) monte edilmesi tav-
siye edilir. Kir tutma torbasini (15) emme deliginin
Uzerine gegirin. Kir tutma torbasi (15) sadece kuru
temizleme iglemi i¢in uygundur. Ayrica toplanan
tozlarin temizlenmesi ve bertaraf edilmesi de
kolaylasir.

5.3 Hortumun montaji (Sekil 1, 3)

Temizleme uygulamasi tiriine bagl olarak hortu-
mu (10) 1slak/kuru stpUlrgenin uygun baglantisina
baglayin.

Emme
Hortumu (10) hortum baglantisina (8) baglayin.

Ufleme
Hortumu (10) tGfleme baglantisina (9) baglayin.
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5.4 Emme basliklari

Yarik bashgi/Firca baslik (Sekil 2)

Yarik baghgi/katlanir fircali baslik (12) kése, kenar
ve zor erigilebilir yerlerdeki katt madde ve sivilarin
temizlenmesi i¢in uygundur.

Doéseme basligi/cok amach baslik (Sekil 2)
Firca elemani (13) monte edilmis baslk déseme
ve halilar Gzerindeki kati maddelerin temizlenmesi
icin uygundur. Firga elemani (13) bulunmayan
baslik, kiiguk ve orta buyuklukteki ylzeyler tze-
rindeki kati ve sivi maddelerin temizlenmesi i¢in
kullanilir. Firga elemanini, butona basarak ve ayni
zamanda firga elemanini yana dogru ¢ekerek
sOkebilirsiniz.

5.5 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 10)

1. Akuyu aletten ¢ikarin. Bunun i¢in aku sabitle-
me butonuna bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (d) prize takin. Yesil LED
kontrol lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akuyu (18) sarj cihazina (d) takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ bélimiinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin
anlamlarini gésteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akil biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

e Sarjcihaz

e veaklyu

|itfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akuli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akiiniin montaji (Sekil 8)

Aku kapagini (15) ag¢in. Bunun igin Sekil 8‘de
gosterildigi gibi kapagi yukari katlayin. Sonra
aklyl (18) yuva icine yerlestirin ve sabitlendigi
duyuluncaya kadar 6ne dogru itin.

Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 11)

Ak sarj kapasitesi gostergesi salterine basin (a).
Aku sarj kapasitesi gostergesi (b) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor
AkuUnun sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli

1 LED lambasi yanip séniliyor
AKU sarjl bosalmigtir, akllyd sarj edin.

Butlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUn(n asgari sicakhginin altina dustldi. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik / Kapali salteri (Sekil 1/2)
Salter pozisyonu 0: Kapali
Salter pozisyonu I:  Acik

6.2 Kuru temizleme

Kuru temizleme islemi icin ilave filtreyi (16)
(bakiniz Madde 5.2) kullanin.

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig
olmasini kontrol edin!

6.3 Islak temizleme

Islak temizleme islemi igin stinger filtresini (14)
(bkz. Madde 5.2) kullanin.

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmig
olmasini kontrol edin!
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Islak temizleme isleminde azami dolum seviye-
sine erisildiginde i1slak/kuru temizleme makinesi,
otomatik olarak emniyet samandira valfi (Sekil
3/5) tarafindan kapatilir. Bu durumda siplrgenin
emis sesi degisir ve daha gurultalu galisir.

Bu nedenle slipurgeyi kapatin ve depoyu bosaltin.

Tehlike!

Islak/kuru stipiirge yanici sivilarin temizlenmesi
icin uygun degildir!

Islak temizleme islemi icin sadece alet ile birlikte
sevk edilen slinger filtreyi kullanin!

6.4 Ufleme
Hortumu (10) 1slak/kuru supurgenin Gfleme
baglantisina (9) baglayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme calismalarina baglamadan énce elekt-
rik kablosunun figini ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma donanimlari, hava yariklari ve motor
gbvdesini toz ve kirden mimkin oldugunca
arndirin.

e Cihaz her kullanim sonrasinda temizlemenizi
tavsiye ederiz.

7.2 Alet bashiginin temizlenmesi (Sekil 1)
Cihazi dlizenli olarak, hafif islak bez ve bir miktar
sivi sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent malzemesi kullanmayin;
bu malzemeler cihazin plastik parcalarini tahrig
edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (Sekil 1)

Depo kirlenme derecesine bagli olarak hafif islak
bez ve bir miktar sivi sabun ile veya suyun altina
tutularak temizlenebilir.

7.4 Filtrenin temizlenmesi

Siinger filtre ve ilave filtrenin temizlenmesi
(Sekil 2)

Sunger filtre (14) ve ilave filtreyi (16) bir miktar
sivi sabun ile ve suyun altina tutarak temizleyin ve
havada kurutun.

7.5 Bakim

Islak/kuru stiplrgedeki filtrenin, saglam sekilde
bagl olup olmadigini her kullanimdan énce du-
zenli olarak kontrol edin.

7.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aclklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
o6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi tzerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aki sicaklidl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

2

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimaldir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlidi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Akl, Kombi baslik, yarik basligi, déseme bashgi,
elektrikli takim adaptord, vs.
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Katlanir filtre, siinger filtre, toz toplama torbasi,
ilave filtre, vs.
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 12)
1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

® Tahelepanu: Enne monteerimist ja kasutuse-
levottu pddrake kindlasti tAhelepanu kasutus-

juhendile.

o Arge puhastage seadet mingil juhul lahusti-
tega.

o Arge jatke todtamisvalmis seadet jareleval-
veta.

® Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

o Arge imege seadmega mingil juhul: pdlevaid
tikke, hddguvat tuhka ja konisid, suttivaid,
sodvitavaid, tuleohtlikke voi plahvatavaid ain-
eid, aure ega vedelikke.

® See seade ei sobiv terviseohtlike tolmude

imemiseks.

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Arge vétke defektset seadet kasutusele.

Teenindus ainult volitatud klienditeenindustes.

Kasutage seadet ainult nendeks t66deks, mil-

leks see on ette nahtud.

® Treppide puhastamisel tuleb olla eriti tahele-
panelik.

e Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi
oskusteta isikud; véljaarvatud juhul, kui neile on
tagatud padeva isiku jarelevalve voi juhul, kui sel-
liseid isikuid on dpetatud seadet kasutama. Lapsi
tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-2)
Kéepide

ToitelUliti

Seadme pea

Filtrikorv

Turvaujukventiil

Sulgur

Mahuti

Imivooliku liides
Puhumisliitmik

10. Painduv imivoolik

11. Imivooliku hoidik

12. Vuugiotsak, hariotsak

13. Polstriotsak, universaalotsak
14. Vahtmaterijalist filter

15. Tolmukott

16. Lisafilter

17. Akukaas

18. Aku (ei ole tarnekomplektis)

©RNO O, LN~

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.
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Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Painduv imivoolik
Vuugiotsak, hariotsak
Polstriotsak, universaalotsak
Vahtmaterijalist filter
Lisafilter

Tolmukott
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuga vee- ja tolmuimeja sobib vee ja tolmu ime-
miseks vastavat filtrit kasutades. Seade ei ole et-
tenéhtud slttivate, plahvatavate voi terviseohtlike
ainete imemiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toitepinge ........cccceveiiieiiiiiienn. 18V DC
Anumamaht: ... 0L
Kaal (ilma akuta): .......ccccevverieeneeennn. umbes 3 kg

5. Enne kasutuselevottu
5.1 Seadme kokkupanemine

Seadme pea paigaldamine (joonis 4)
Seadme pea (3) on anuma (7) kilge riividega (6)
kinnitatud. Seadme pea (3) aravétmiseks avage
riivid (6) ja votke seadme pea (3) ara. Seadme
pea (3) paigaldamisel pidage silmas, et riivid (6)
digesti kinni kldpsaks.

5.2 Filtri paigaldamine

Mérkus!

Arge kasutage vee- ja tolmuimejat kunagi iima
filtrita!

Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

Vahtmaterijalist filtri paigaldamine (joonis 5)
Margimemiseks tdmmake kaasasolev vahtmater-
jalist filter (14) filtrikorvile.

Lisafiltri paigaldamine (joonis 6)

Kasutage kuivimemise korral alati kaasasolevat
lisafiltrit (16). Paigaldage lisafilter nii, et ohk ei
paaseks labi filtrikorvi (4) filtreerimata kujul.

Tolmukoti paigaldamine (joonis 7)

Peene, kuiva mustuse imemiseks on soovitatav
paigaldada tolmukott (15). Tommake tolmukott
(15) imiavale. Tolmukott (15) sobib ainult kuivime-
miseks. Sisseimatud tolmu saab koos tolmukotiga
lihtsamini utiliseerida.

5.3 Imivooliku paigaldamine (joonised 1,3)
Uhendage vastavalt kasutusvajadusele imivoolik
(10) vastava vee- ja tolmuimeja litmikuga.

Imemine
Uhendage imivoolik (10) imivooliku liitmikku (8)

Puhumine
Uhendage imivoolik (10) puhumisliitmikuga (9).

5.4 Imiotsakud

Vuugiotsak, hariotsak (joonis 2)

Vuugi- ja hariotsak kokkuklapitava harjaga (12)
sobib tahkete osakeste ja vedelike imemiseks
nurkadest, servadest ja teistest raskesti ligipaéase-
tavatest kohtadest.

Polstriotsak, universaalotsak (joonis 2)
Otsak koos paigaldatava hariotsakuga (13) sobib
tahkete osakeste imemiseks polstritelt ja vaipa-
delt. Otsakut ilma paigaldatava hariotsakuta (13)
saab kasutada tahkete osakeste ja vedelike ime-
miseks vaikestelt kuni keskmise suurusega pind-
adelt. Eemaldage hariotsak, Uheaegselt nuppu
vajutades ja hariotsakut kiljele tommates.

5.5 Aku laadimine (joonis 10)

1. Votke aku seadmest valja. Selleks vajutage
kulgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud vdérgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija (d) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.
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3. Pange aku (18) laadijale (d).
4. Punktis “Laaduri néidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi naidiku tAhendustega laaduril.

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta

Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tiihjaks. See
kahjustab akut!

Aku monteerimine (joonis 8)

Avage akukaas (15). Selleks keerake kaas ules,
nagu on joonisel 8 naidatud. Seejarel pange aku
(joonis 18) pessa ja likake ette, kuni aku kuulda-
valt fikseerub.

Aku téituvuse naidik (joon. 11)

Vajutage akutaseme naidiku lulitit (a). Aku taitu-
vuse naidik (b) kuvab teile aku laadimisoleku 3
LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 v6i 1 LEDi poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

6.1 Toiteluliti (joonis 1/2)
Luliti asend 0: valjalulitatud
Luliti asend I: sisselulitatud

6.2 Kuivimemine

Kasutage kuivimemiseks lisafiltrit (16) (vt punkt
5.2).

Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

6.3 Margimemine
Kasutage margimemiseks vahtmaterijalist filtrit
(14) (vt punkt 5.2).
Jalgige, et filter oleks alati korralikult kinnitatud!

Margimemisel sulgub turvaujukventiil (joonis 3/5)
anumal maksimaalse taitetaseme saavutamisel.
Sealjuures muutub imemisel tekkiv mura valje-
maks.

Sellisel juhul lUlitage seade vélja ja tihjendage
mahuti.

Oht!

Vee- ja tolmuimeja ei sobi suttivate vedelike ime-
miseks! Kasutage margimemisel ainult kaasaso-
levat vahtmaterijalist filtrit!

6.4 Puhumine
Uhendage imivoolik (10) vee- ja tolmuimeja puhu-
misliitmikuga (9).
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustoid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vbéimalikult tolmu- ja mustusevabad.

® Soovitame puhastada seadet kohe péarast
igat kasutuskorda.

7.2 Seadme pea puhastamine (joonis 1)
Puhastage seadet regulaarselt niiske réatiku ja
vahese kogusega vedelseebiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid vdi lahusteid, sest need
voivad kahjustada seadme plastdetaile.

7.3 Mahuti puhastamine (joonis 1)

Anumat voib vastavalt mdérdumusele puhastada
kas niiske lapi ja véhese vedelseebiga voi voola-
va vee all.

7.4 Filtri puhastamine

Vahtmaterijalist filtri ja lisafiltri puhastamine
(joonis 2)

Puhastage vahtmaterijalist filtrit (14) ja lisafiltrit
(16) vahese vedelseebiga voolava vee all ja laske
6hu kées kuivada.

7.5 Hooldus
Kontrollige vee- ja tolmuimeja filtrite korralikku
kinnitust korrapéaraselt ja enne igat kasutamist.

7.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab tooraineté6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Pdleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lUlitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

)i

_—
Elektrilised t6driistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi t6oriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elekiritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed v&i kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku, Kombiotsik, vuugiotsik, polstriotsik, elekt-
ritoriista adapter jne
Kulumaterjal / Kuluosad* Kurdfilter, vahtmaterjalist filter, tolmukott, lisafilter
jne
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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sesalnik za suho in mokro sesanje - H Akkus-nedves-szaraz szivd - RO Aspirator umed - GR ZKouma yia ypo/aTEYVo kaBapIoHO e riatapia - P Aspirador universal sem fio - HR/BIH
Akumulatorski usisavac za mokro i suho ¢iscenje - RS Akumulatorski usisavac za mokro i suho ciscenje - PL Akumulatorowy odkurzacz do pracy na sucho i na mokro - TR Akiil islak kuru elektrik sipirgesi - RUS
AKKYMYNRTOPHI IbINECOC ANA BMHOM M CYX0i 04MCTHA - EE AKuga mérg- ja Kuivtolmuimeja - LV Akumulatora puteklu sicéjs mitrai un sausai kopsanai - LT Akumuliatorinis Slapio ir sauso valymo dulkiy siurblys
-BG 32 CYX0 1 MOKDO -UKR A AUI0COC /1A BONOTOTO Ta CYXOro MK T Ha Garepin
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless wet and dry vacuum cleaner TE-VC 18/10 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN 60335-2-2; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.05.02

Archive-File/Record: NAPR028582
Article Number: 23.471.60  1.-No.: 21024 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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